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List of pictograms used

—_—_— Direct current/voltage

c € CE mark indicates conformity with relevant EU directives
applicable for this product.

:\;‘; Splash-proof

1P 44

B Sdfety information

D Instructions for use

LED SOLAR LIGHT

® Short manual

This document is a shorter printed version of the complete instruction
manual. Scanning the QR code takes you straight to the Lid| service
website (www.lidl-service.com) where you can view and download
the complete instruction manual by entering the article number

(IAN) 465720_2404.

The short guide forms an integral part of this product. Prior to using the
product, familiarize yourself with all operation and safety notes. Store
the short guide in a safe place, and if you give the product to third
parties, all documentation should be passed on to them as well.



® Intended use

Check immediately after unpacking that the parts are complete and that

The product is intended to illuminate outdoor areas without
electrical connection.

The product is suitable for use in private household and is not
infended for commercial use or for use in other applications.
The product is not suitable for ordinary lighting in household
room illumination.

Scope of delivery

the product is in proper condition.

S NN NN — — —
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LED solar light, model HG12099A or HG120998B
Mounting bracket (for solar panel) (HG12099B only)
Solar panel (HG12099B only)

Dowels (mounting plate)

Screws (mounting plate)

Dowels (mounting bracket) (HG12099B only)
Screws (mounting bracket) (HG12099B only)
Assembly, operating and safety instructions

Parts list

Solar panel

ON/OFF switch
Spotlight

Sensor

Dowel (mounting plate)
Mounting plate

Ball joint cover

Screw (mounting plate)

Slot
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Front cover

Seal ring

Rechargeable batteries

Battery compartment

Fixing screw (front cover)

Silicone plug

Mounting bracket (HG12099B only)

Dowel (for mounting bracket) (HG12099B only)
Screw (for mounting bracket) (HG12099B only)
Connection cable (HG12099B only)

Plug (HG 120998 only)

Socket (HG12099B only)

HEENNERENEEE

@® Technical data

Model no.: HG12099A or HG120998

Power: 1.05 W

Operating voltage: 3.6V=—

Rechargeable batteries: 3x Ni-MH AA, 900 mAh,1.2 V —=
Degree of protection: IP44 (splash-proof)

Motion sensor:

- Range: approx. 5-8 m

- Detection angle: approx. 90°




A General safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT, FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL
OF THE SAFETY INFORMATION AND INSTRUCTIONS FOR USE!
WHEN PASSING THIS PRODUCT ON TO OTHERS, ALSO INCLUDE
ALL THE DOCUMENTS!

B This product can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the product in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the product. Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

B Never leave children unsupervised with the packaging material. The
packaging material represents a danger of suffocation. Children
frequently underestimate the dangers.

B Keep children out of the area you are working in. A large number
of screws and other small parts are included with the delivery. These
may prove life-threatening if swallowed or inhaled.

B Do not use this product if you notice any damage!

The LEDs are not replaceable.

u  |f the LEDs fail at the end of their life, the entire product must
be replaced.

B Do not look directly into the light source (light bulb, LED etc.).

Do not look at the LED with an optical instrument (e.g. magnifier).

B The external flexible cable of this luminaire cannot be replaced; if
the cord is damaged, the luminaire shall be destroyed (HG12099B
only).
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B To reduce the risk of strangulation, the flexible cable connected to
the product shall be effectively fixed to the wall if it is within arm’s

reach (HG12099B only).

c Safety instructions for batteries/
rechargeable batteries

/A DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable batteries out
of reach of children. If accidentally swallowed seek immediate
medical attention.

B Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and death.
Severe burns can occur within 2 hours of ingestion.

rechargeable batteries. Do not short-circuit batteries/
rechargeable batteries and/or open them. Overheating, fire
or bursting can be the result.

% DANGER OF EXPLOSION! Never recharge non-

B Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.
B Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries

B Avoid extreme environmental conditions and temperatures, which
could affect batteries/rechargeable batteries, e.g. radiators/
direct sunlight.

u | batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid contact
with skin, eyes and mucous membranes with the chemicals! Flush
immediately the affected areas with fresh water and seek medical
attention!
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Q@\ WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or damaged

y batteries/rechargeable batteries can cause burns on contact
with the skin. Wear suitable protective gloves at all times if
such an event occurs.

In the event of a leakage of batteries/rechargeable batteries,
immediately remove them from the product to prevent damage.
Only use the same type of batteries/rechargeable batteries. Do not
mix used and new batteries/rechargeable batteries.

Remove batteries/rechargeable batteries if the product will not be
used for a longer period.

Risk of damage of the product

Only use the specified type of battery/rechargeable battery!
Insert batteries/rechargeable batteries according to polarity marks
(+) and (-) on the battery/rechargeable battery and the product.
Clean the contacts on the battery/rechargeable battery and in the
battery compartment before inserting!

Remove exhausted batteries/rechargeable batteries from the
product immediately.

@® Before use

Note: Remove all packaging materials from the product.

® Charging the rechargeable batteries

Notes:
[ The rechargeable batteries |11]inside the product are fully charged

at delivery. However, they may have lost charge during transport
from the manufacturer to the retail location. Therefore charge the
rechargeable batteries prior to use. During summer, initial charging
will take at least 1 day in constant sunlight.
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In constant sunlight (depending on the season) drained
rechargeable batteries [11] should take 2 to 10 days to charge.
The built-in charging controller of the product prevents the
rechargeable batteries [11] from overcharging.

Set the ON/OFF switch [ 2 | to the “ON" position.
Replace the rechargeable batteries [11] if light output does not
improve after charging (Fig. C: HG12099A or Fig. E: HG120998B).

® Removing/inserting rechargeable batteries

Notes:

O
O

O

The rechargeable batteries |11] are pre-installed.

Use only rechargeable batteries |11] of the specified type (see
“Technical data”).

Required tool: Small slotted screwdriver (for removing the silicone

plugs [14)

Removing the rechargeable batteries

1.

3.

Set the ON/OFF switch [ 2 | on the spotlight | 3 | to the “OFF”
position.

Remove the front cover [10] on the back side of the spotlight
(Fig. C: HG12099A or Fig. E: HG12099B):

- Remove the silicone plugs [14]

- Loosen the fixing screws |13|in a counter-clockwise direction.
Remove the old rechargeable batteries [11].

Inserting the new rechargeable batteries

Note: Before closing the battery compartment [12): Make sure that the
seal ring |10q| is secured correctly. Otherwise the IP protection cannot be

guaranteed.
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1. Insert the new rechargeable batteries [11] with the correct polarity.
The polarity is indicated in the battery compartment [12)].
2. Close the battery compartment [12] with the front cover [10};
- Fix the front cover |10 by turning the fixing screws |13]in a
clockwise direction.
- Reinsert the silicone plugs [14]

@ Installation

Notes:

O The included mounting material is suitable for ordinary solid
concrete or masonry construction. Other wall substrates may require
other fastening materials. Seek specialist advice if necessary.

[ Required tool: Electric drill

/\ CAUTION! Risk of injury! Read the operating instructions for
your drill.

/A\ CAUTION! Ensure that you do not damage any electricity cables
in the wall or ceiling.

1 When selecting the mounting location, pay attention to the
following:

— Ensure that the spotlight | 3 ] illuminates the desired area. You can
swivel the spotlight into the desired position.

— Ensure the sensor | 4| covers the desired area. The sensor has a
maximum coverage range of approx. 5 to 8 m, with a coverage
angle of about 90° (depending on the mounting height - a
height from 1.8 to 2.5 m is ideal)

(Fig. D: HG12099A or Fig. F: HG120998B).

— Ensure the sensor | 4] is not illuminated at night by street lighting.
This can influence its functioning.

— Ensure that the solar panel [ 1]is mounted in a place with
direct sunlight.
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— Ensure that the solar panel | 1 ]is not installed where there are
strong temperature fluctuations, e.g. due to heating devices.

— Ensure that the solar panel | 1 |is installed far away from
unnatural light sources and in southern direction.

— Ensure that the connection cable |18] of the solar panel | 1 | can
reach the spotlight [3]. Max. distance between the solar panel
and the spotlight is approx. 2.5 m (HG12099B only).

1 When selecting the mounting location for the solar panel [ 1], pay
attention to the following:

— The solar panel | 1 | needs to be as directly exposed to sunlight as
possible. Even partial shading of the solar panel during the day
can have a significant influence on charging.

— Cardinal direction: Orientation towards the south is
optimum. Orientations with slight deviations towards the west are
preferable to those with slight deviations towards the east.

— Horizontal orientation: The horizontal orientation of the
solar panel [1] depends on the geographic latitude of the
mounting location. In central Europe, an angle of 30°to 40°
is ideal.

For HG12099A:

1. Carefully fold the solar panel [1] upwards.

2. Remove the mounting plate [6] from the spotlight [3] by loosening
the screws of the ball joint cover | 7| (Fig. B).

3. Use the holes of the mounting plate [6] intended for the screws
to mark the drill holes.

4. Now drill the fixing holes (& 8 mm, depth approx. 40 mm). Before
drilling the fixing holes, ensure there are no gas, water or electrical
lines that could be drilled into or damaged in the area where you
will be drilling.

5. Insert the dowels | 5 | into the dfrill holes (Fig. B).
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9.

Attach the mounting plate [6] using the screws [8] provided

(Fig. B).

Ensure that the solar panel | 1] s orientated towards the sun.

Now place the spotlight [ 3| towards the mounting plate [6]. Ensure
that the ball joint of the mounting plate is correctly inserted into

the slot [9] of the spotlight. Then, close the ball joint cover [7] by
tightening the screws clockwise (Fig. B).

Set the ON/OFF switch | 2 | on the spotlight | 3 | to the “ON”
position (Fig. A).

10. The rechargeable batteries | 11| will now charge when there is

sufficient solar radiation.

11. Your product is now ready to use.

For HG12099B:

1.

Remove the mounting plate [6] from the spotlight [3] by loosening
the screws of the ball joint cover | 7| (Fig. B).

Use the holes of the mounting plate [ 6] intended for the screws
to mark the drill holes.

Now drill the fixing holes (& 8 mm, depth approx. 40 mm). Before
drilling the fixing holes, ensure there are no gas, water or electrical
lines that could be drilled into or damaged in the area where you
will be drilling.

Insert the dowels | 5 | into the drill holes (Fig. B).

Attach the mounting plate [6] using the screws [8] provided

(Fig. B).

Now place the spotlight [3] towards the mounting plate [6]. Ensure
that the ball joint of the mounting plate is correctly inserted into the
slot[9] of the spotlight. Then, close the ball joint cover [7] by tighten
the screws clockwise (Fig. B).

Now use the holes in the mounting bracket |15 intended for the
screws |17] to mark the drill holes (& 8 mm, depth approx. 40 mm).
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10.
1.
12.
13
14.
15.

16.

17.

O

16

Ensure that you can connect the spotlight | 3 | using the connection
cable [18] to the solar panel [1].

Now drill the fixing holes. Before drilling the fixing holes, ensure
there are no gas, water or electrical lines that could be drilled into
or damaged in the area where you will be drilling.

Insert the dowels [16] into the drill holes (Fig. C).

Attach the mounting bracket [15] using the screws [17].

Place the solar panel | 1 |into the mounting bracket |15] (Fig. C).

. Ensure that the solar panel [1]is orientated towards the sun.

Insert the plug |19 into the socket [20| (Fig. D).

Set the ON/OFF switch | 2 | on the spotlight | 3 | to the “ON”
position (Fig. A).

The rechargeable batteries [11] will now charge when there is
sufficient solar radiation.

Your product is now ready to use.

Start-up

The sensor | 4 | is activated at an illumination level of approx.

<100 Lux.

The spotlight | 3 | will automatically switch on in darkness as soon as
the sensor | 4 | detects motion.

The light will automatically switch off after approx. 30 seconds if
motion is no longer detected.

If any motion is detected after it has been switched off, the light will
automatically switch on again for approx. 30 seconds.

To switch off the spotlight [3], the ON/OFF switch [2] must be set
to the “OFF” position. The rechargeable batteries [11] will no longer
be charged.
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@® Winter-time use

[m]

hw

Due to the low level of solar radiation in the winter, the

charging of the rechargeable batteries [11| may be reduced and
correspondingly the effectiveness of the product may decrease. For
this reason, check that the solar panel [ 1] remains clear of shadow
for the whole day, despite the low position of the sun. If necessary,
remove ice or snow.

Cleaning and care

Do not use solvents, petrol, etc. Otherwise the light will

be damaged.

Check the sensor | 4 | and the solar panel | 1 | for dirt regularly. If dirt
is present, remove it to guarantee flawless function of the product.
Especially during the winter, keep the product free from snow

and ice.

Set the ON/OFF switch | 2 | on the spotlight | 3 | o the

"OFF” position.

Loosen the connection between the plug |19| and the socket
(HG12099B only).

Clean the light with a dry, lint-free cloth.

Insert the plug |19 into the socket [20] again (HG12099B only).
Set the ON/OFF switch | 2 | on the spotlight | 3 | o the

“ON" position.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may

dispose of at local recycling facilities.
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N Observe the marking of the packaging materials for waste

Lb’) separation, which are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98: composite materials.

Product:

=% Contact your local refuse disposal authority for more details
ﬁn of how fo dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the product
E properly when it has reached the end of its useful life and not
== in the household waste. Information on collection points and

their opening hours can be obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be recycled.
Return the batteries/rechargeable batteries and/or the product to the
available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal
of the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with the usual
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject
to hazardous waste treatment rules and regulations. The chemical
symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead. That is why you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local collection point.
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® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and
meticulously examined before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The
warranty period begins on the date of purchase. Keep the original
sales receipt in a safe location as this document is required as proof
of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must be
reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used
or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries, tubes, cartridges), nor damage
to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

For this product, the rechargeable batteries are also covered by its
warranty period.
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® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your claim, observe the following
instructions:

Make sure to have the original sales receipt and the item number
(IAN 465720_2404) available as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate, an engraving on the
product, on the front page of the instruction manual (bottom left), or as
a sticker on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact the service department listed
below either by telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective you can return it free
of charge to the service address that will be provided to you. Ensure

to enclose the proof of purchase (sales receipt) and a short, written
description outlining the details of the defect and when it occurred.

@® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

ce 1IP44
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A felhasznalt piktogramok/szimbélumok
listaja

——— Egyendram/fesziltség

c € A CE-elzés azt jelzi, hogy a termék megfelel a ra

vonatkozd EU el&irdsoknak.

. Rafrécesend viz elleni védelem

1P44

N Biztonsdgi utasitasok
[] Kezelési utasitdsok

NAPELEMES LED REFLEKTOR

@® Rovid vtmutatd

Ez a dokumentum a telies haszndlati Gtmutaté réviditett nyomtatott
véltozata. A QR-kéd beolvasdsaval On egyenesen a Lidl-Service
oldaldra latogathat (www.lidl-service.com) és a (IAN) 465720_2404
cikkszadm megaddsaval megtekintheti és letdltheti a teljes

haszndlati Gtmutatét.

A gyors izembe helyezési Gtmutaté a termék része. A termék
hasznélata eldtt ismerje meg valamennyi hasznélati és biztonsdgi
tudnivalét. Orizze meg jol a gyors izembe helyezési dtmutatét és
amennyiben harmadik félnek tovabbadja a terméket, adja &t a hozzé
tartozé dokumentdcidt is.
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@® Rendeltetésszeri haszndalat

A termék dramellatéssal nem rendelkezd kiilsé terileteken térténd

haszndlatra készilt.

B Atermék hdztartasi haszndlatra készilt, izleti vagy egyéb célokra
nem alkalmas.

B Atermék nem alkalmas magénhdztartasok helyiségeinek

normdl megvilagitésara.

® A csomagolas tartalma

A kicsomagolds utdn azonnal ellendrizze, hogy minden alkatrész
megvan-e, és hogy a termék megfelels dallapotban van.

Napelemes LED reflektor, HG12099A vagy HG12099B modell
Szerel8keret (a napelemhez) (csak HG12099B)

Napelem (csak HG12099B)

Tipli (tartélemez)

Csavar (tartélemez)

Tipli (szerelSkeret) (csak HG12099B)

Csavar (szerelSkeret) (csak HG12099B)

Osszeszerelési, kezelési és biztonsagi Gtmutatd

S NN NN — — —

A részegységek leirasa

Napelem

ON-/OFF kapcsolégomb (be/ki)
Reflektor

Erzékels

Tipli (tartélemez)

Tartélemez

A gdémbcsuklé fedele

Csavar (tartélemez)

Nyilas

[o]leo[N]o o]~ Jel]-] ®
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Elilss fedél

Tomitégydrd

Akkumulatorok

Akkutarté rekesz

Régzitécsavar (eliilss fedél)

Szilikon zdrsapka

SzerelSkeret (csak HG12099B)

Tipli (a szerel8kerethez) (csak HG12099B)
Csavar (a szerel8kerethez) (csak HG12099B)
Csatlakozékdbel (csak HG12099B)
Csatlakozé (csak HG12099B)

Aljzat (csak HG12099B)

® Miszaki adatok
Modellszam: HG12099A vagy HG12099B
Teljesitmény: 1,05 W
Uzemi fesziltség: 3,6V=—=—=
Akkumuldatorok: 3x Ni-MH AA, 900 mAh,1,2 V =—=
IP védelmi osztdly: IP44 (rafréccsend viz elleni védelem)

Mozgdsérzékels:

- Hatétavolsag: kb. 5-8 m
- Eszlelési szog: kb. 90°

24
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A Altalénos biztonsagi utasitasok

A TERMEK HASZNALATA ELOTT ISMERKEDJEN MEG A
KEZELESI ES BIZTONSAGI UTASITASOKKAL!I HA A TERMEKET
TOVABBADJA, ADJA MELLE EZEKET A DOKUMENTUMOKAT IS!

B Aterméket akkor haszndlhatigk 8 éves és afélstti gyermekek,
valamint csdkkent testi, érzékszervi és szellemi képességi
személyek, illetve olyanok, akik nem rendelkeznek a kell8 tuddssal
vagy tapasztalattal, ha szdmukra feligyeletet biztositanak, a termék
biztonsagos haszndlataval kapcsolatban megfeleld utasitasokat
kaptak és megértik az azzal jaré veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a termékkel. A tisztitést és a karbantartést nem
végezhetik gyermekek feligyelet nélkil.

B Ne hagyja a gyermekeket a csomagoléanyagokkal feligyelet
nélkil. A csomagoléanyagok fulladdst okozhatnak. A gyermekek
gyakran aldbecsilik az ezzel kapesolatos veszélyeket.

® Tartsa a gyermekeket a munkateriilettd| tavol. A csomagoldsban
tobb csavar és egyéb apré alkatrész is taldlhaté. Ezeket kdnnyen
lenyelhetik vagy beszippanthatjgk, ami életveszéllyel jér.

B Ne haszndlja a terméket, ha azon sérijléseket taldl!

B A LED-ek nem cserélheték.

B Ha a LED-izzdk élettartama lejért és mar nem mikddnek, az egész
terméket le kell cserélni.

B Ne nézzen kdzvetlenil a fényforrdsba (a lémpdba, a LED-izzékba
stb.).

B Ne nézze a LED-eket optikai eszkdzzel (pl. nagyitén keresztiil).

B Aldmpa rugalmas csatlakozévezetéke nem cserélhetd. Ha a
vezeték megséril, a lampdt ki kell selejtezni (csak HG12099B).
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B A fulladds kockazaténak csékkentése érdekében a termékhez
csatlakoztatott rugalmas elekiromos vezetéket hatékonyan a falhoz
kell régziteni, ha az elektromos vezeték a kar hatétévolsédgan belil

van (csak HG120998).

e Biztonsagi utasitasok elemekhez/
akkumulatorokhoz

A\ ELETVESZELY! Az elemeket/akkumulétorokat tartsa gyermekek
szdmdra nem elérhetd helyen. Lenyelés esetén azonnal keressen fel
egy orvost!

B A lenyelés égési sériléshez vagy a lagy szovetek dtsziréddsdhoz
vezethet, mely haldlt is okozhat. A lenyelést kévetd 2 6ran belil mér
silyos égési sérijlések jelenhetnek meg.

A  ROBBANASVESZELY! Soha ne probdla feltslteni a nem

/A Ojratdlthetd elemeket. Az elemeket/akkumulétorokat ne zarja
révidre és ne nyissa fel. Ez tilheviiléssel, tGzveszéllyel vagy
robbandssal jarhat.

B Soha ne dobjon elemeket/akkumulétorokat tizbe.
B Az elemeket/akkumuldtorokat ne tegye ki mechanikai terhelésnek.

Az elemek/akkumuléatorok kifolyasanak kockazata

B Kerilie az olyan szélséséges hdmérsékleti viszonyokat, melyek
hatéssal lehetnek az elemekre/akkumuldtorokra, példaul fitétestek
vagy kézvetlen napsiités.

B Ha az elemek/akkumuldtorok kifolynak, kerilie a bér, a szemek és
a nydlkahdrtydk érintkezését a vegyszerekkel! Azonnal mossa le az
érintett teriiletet b8séges tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!
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@ VISELJEN VEDOKESZTYUT! A sérilt vagy kifolyt
5

elemek/akkumuldtorok a bérrel érintkezve égési sérisléseket
okozhatnak. Ezért ilyenkor viseljen megfelel8 védékesztyiit.

Ha az elemek/akkumuldtorok kifolynak, azokat a karok elkeriilése
érdekében azonnal vegye ki a termékbdl.

Mindig egyforma tipust elemeket/akkumuldtorokat haszndljon. Ne
keverje a haszndlt és 0j elemeket/akkumulétorokat!

Ha a terméket hosszabb ideig nem haszndlja, vegye ki beléle az
elemeket/akkumulatorokat.

A termék kdrosodasanak kockazata

Csak a megadott tipust elemeket/akkumuldtorokat haszndljal

Az elemeket/akkumuldtorokat a rajtuk, valamint a terméken jelzett
(+) és (-) polaritdsjelzésnek megfelelden helyezze be.
Behelyezés elétt tisztogassa meg az elemek/akkumulétorok és az
elemtarté rekesz érintkezési pontjait!

Az elhasznélédott elemeket/akkumulétorokat azonnal vegye ki a
termékbél.

@® Haszndlat elétt

Megjegyzés: Tavolitsa el a termék 6sszes csomagoléanyagét.

@® Az akkumulatorok feltéltése

Megjegyzések:
[ A termék belsejében talalhaté akkumuldtorok [11] a széllitaskor

teliesen feltsltstt dllapotban vannak. Azonban azok a gyartétél a
kereskedig tarté szdllités sordn veszthetnek fesziiltségikbsl. Ezért
ajdnlatos az akkumulétorokat haszndlat elétt feltslteni. Nyaron

az elsé feltsltésnek legaldbb 1 napig kell tartania, folyamatos
napsiités mellett.
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Folyamatos napsités mellett (évszaktél figgden) az tres
akkumuléatorok [11] feltsltési ideje 2- 10 nap.

A termék beépitett t5ltésszabdlyozéja megakaddlyozza az
akkumulatorok [11] toltsltését.

Allitsa az ON-/OFF kapcsolégombot [2] ,ON” dllésba.
Cserélie le az akkumuldtorokat [11], ha a fénykibocsatds a feltsltés
utdn sem javul (C dbra: HG12099A vagy E dbra: HG12099B).

@® Az akkumulatorok kivétele és behelyezése

Megjegyzések:

O
O

O

Az akkumuldtorok [11] mér be vannak helyezve.

Kizarélag a megadott tipusd akkumuldtorokat 11| haszndlja (lésd a
+Mszaki adatok” c. részt).

Szitkséges szerszamok: Kis méret( csillagesavarhizé (a szilikon

zérsapkdk [14] levételéhez)

Az akkumulatorok kivétele

1.

3.

Allitsa az ON-/OFF kapcsolégombot [ 2] a reflektoron

,OFF” éllasba.

Vegye le az eliilss fedelet |10] a reflektor | 3 | hatoldalardl (C dbra:

HG12099A vagy E dbra: HG12099B):

- Vegye le a szilikon zérsapkékat [14].

- Csavarja ki a régzitécsavarokat |13] az éramutaté jaréséval
ellentétes irGnyban.

Vegye ki a régi akkumuldtorokat [11].

Uj akkumulatorok behelyezése

Megjegyzés: Az akkutarté rekesz |12] lezdardsa elétt: Gyz8djsn meg
arrél, hogy a témitégyrit 100 megfelelden régzitette. Méskiilénben az
IP-védelem nem biztosithaté.
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1. Helyezze be az 0j akkumuldtorokat |11] a megfeleld polaritdssal. A
polaritds az akkutarté rekeszben (12| lathaté.
2. Zarja vissza az akkutarté rekeszt 12| az eliilsé fedéllel [10}:
- Régzitse az elilsé fedelet |10] a régzitécsavaroknak |13 az
Sramutatd jaraséval megegyezd irdnyban t6rténé elforgatésaval.
- Helyezze vissza a szilikon zérsapkékat [14].

@ Osszeszerelés

Megjegyzések:

O A csomagolasban mellékelt szerelési segédalkatrészek normdl,
beton vagy téglafalakhoz haszndlhatéak. Mdas anyagokbdl készilt
falakhoz esetlegesen mds régzitéelemekre lehet szikség. Szikség

esetén kérje ki szakember tandcsat.
[ Szikséges szerszdmok: Elekiromos furégép

/\ FIGYELEM! Sériilésveszély! Olvassa el a forégépe
haszndlati tmutatéjét.

A\ FIGYELEM! Ugyelien arra, hogy ne tegyen kért a falban vagy a
tetében futé elekiromos vezetékekben.

[ Afelszerelés helyének kivalasztdséhoz iigyelien az aldbbiakra:

— Ugyelien arra, hogy a reflektor | 3 | a kivant teriletet vildgitsa
meg. A reflektort elfordithatia a kivant éllasba.

— Ugyelien arra, hogy az érzékelé |4 | a kivant teriletet fedje
le. Az érzékels korilbelil kb. 5 és 8 m kézotti lefedettséggel
rendelkezik, a lefedettség szége pedig kb. 90° (a felszerelés
magassagatdl fiiggéen - mely 1,8 és 2,5 m magassdgban
idedlis) (D dbra: HG12099A vagy F dbra: HG12099B).

— Ugyelien arra, hogy az érzékeldt[ 4] jszaka az utcai vilégitds ne
tudja megvildgitani. Ez befo|yaso|hof|o a mikadését.

— Ugyelien arra, hogy a napelemet [ 1] kézvetlen napfény
tudja érni.
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— A napelemet | 1 | ne szerelje olyan helyre, ahol til
nagy hé8mérsékleti valtozasoknak van kitéve, pl.
fét8berendezések miatt.

— A napelemet | 1| helyezze mesterséges fényforrasoktél tavol Ggy,
hogy az dél felé nézzen.

— Fontos, hogy a napelem | 1 | csatlakozékdbele |18] elérien a
reflektorig [3]. A napelem és a reflektor maximdlis tévolsaga
kb. 2,5 m lehet (csak HG12099B).

[ A napelem | 1 |felszerelési helyének kivalasztdséhoz iigyelien az
aldbbiakra:

— Anapelem [1]legyen a napfényen amennyire csak lehet. A
t5ltést az is jelentésen befolydsolhatia, ha a napelem napkézben
csak egy ideig keril arnyékba.

— Egtdj szerinti irany: A déli irény az optimdlis. Egy enyhe
elfordulds nyugat felé elénydsebb, mint egy enyhe elfordulés
kelet felé.

— Vizszintes irény: A napelem [ 1] vizszintes irénya a beszerelés
helyének fsldrajzi szélességétdl figg. Kézép-Eurdépdban a

30°-40° idedlis.

A HG12099A esetén:

1. Haijtsa fel a napelemet | 1 | évatosan.

2. Vegye le a tartslemezt [6] a reflektorrél [3], ehhez csavarja ki a
gdémbcsuklé fedelének | 7| a csavarjait (B dbra).

3. Haszndlia a tartélemez [ 6] csavarok [8] szaméra kialakitott
végatait a furatok helyeinek megjelsléséhez.

4. Ezutdn forja ki a régzitési lyukakat (& 8 mm, kb. 40 mm mélység).
A régzitési lyukak kiférdsa elétt gy8zddjon meg arrél, hogy a fordsi
terileten nem futnak-e &t gdz, viz- vagy elekiromos vezetékek,
melyekbe beleférva azokban kart tehet.

5. lllessze bele a tipliket | 5 | a furatokba (B &bra).
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9.

10.

1.

Régzitse fel a tartélemezt [6] a mellékelt csavarok [8] segitségével
(B dbra).

Irényftsa a napelemet [ 1] a napfény felé.

A reflektort [3] irdnyitsa a tartlemez [6] felé. lllessze a tartélemez
gémbesuklsjat megfelelden a reflektor nyilasaba [9]. Végiil zérja
le a gombesuklé fedelét[7], ehhez csavarja a csavarokat az
Sramutatd jardséval megegyezd irdnyba (B dbra).

Allitsa az ON-/OFF kapcsolégombot |2 | a reflektoron | 3] ,ON”
dllasba (A dbra).

Az akkumuldtorok |11] csak akkor t&lt8dnek, ha elég

napfényt kapnak.

A termék ekkor mik&désre kész.

A HG12099B esetén:

1.

Vegye le a tartélemezt [ 6] a reflektorré| [3], ehhez csavarja ki a
gdmbecsuklé fedelének | 7 | a csavarijait (B &bra).

Haszndlja a tartslemez [ 6] csavarok [8] széméra kialakitott
vagatait a furatok helyeinek megijeldléséhez.

Ezutdn forja ki a régzitési lyukakat (& 8 mm, kb. 40 mm mélység).
A régzitési lyukak kiforésa elstt gy8z8disn meg arrdl, hogy a firési
terileten nem futnak-e &t gdz, viz- vagy elektromos vezetékek,
melyekbe beleférva azokban kért tehet.

lllessze bele a tipliket | 5 | a furatokba (B &bra).

Régzitse fel a tartélemezt [6] a mellékelt csavarok [8] segitségével
(B dbra).

A reflektort | 3 | irdnyitsa a tartélemez [6]felé. lllessze a tartélemez
gémbesukléjat megfeleléen a reflektor nyilasaba [9]. Végil zéria
le a gombesuklé fedelét [7], ehhez csavarja a csavarokat az
éramutaté jardsaval megegyez8 irdnyba (B dbra).
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10.
11
. Helyezze el a napelemet | 1| a szerel8keretben [15] (C dbra).
13.
14.
. Allitsa az ON-/OFF kapcsolégombot | 2 | a reflektoron |3 | ,ON”

12

15

16.

17.

[m]

32

Hasznélja a szerel8keret |15] csavarok |17] széméra kialakitott
végatait a furatok helyeinek megjeléléséhez (& 8 mm, kb. 40 mm
mélység).

Gondoskodjon arrél, hogy a reflektort | 3 | a csatlakozékdbel
segitségével 8ssze tudja kdtni a napelemmel [1].

Forja ki a régzitési lyukakat. A régzitési lyukak kiforésa elstt
gy8z8djon meg arrél, hogy a firdsi teriileten nem futnak-e at géz,
viz- vagy elektromos vezetékek, melyekbe belefrva azokban

kart tehet.

lllessze bele a tipliket |16] a furatokba (C d&bra).

Régzitse a szerelSkeretet |15] a csavarokkal [17]

Irényitsa a napelemet [ 1] a napfény felé.
Dugja be a csatlakozét |19] az aljzatba [20] (D dbra).

dllasba (A dbra).

Az akkumuldtorok [11] csak akkor t6lt8dnek, ha elég
napfényt kapnak.

A termék ekkor mGkédésre kész.

Uzembe helyezés

Az érzékeld | 4 | bekapcsoldsdhoz kb. <100 Lux fényerd szikséges.
A reflektor | 3 | sététben automatikusan bekapcsol, amint az
érzékeld | 4 | mozgdst észlel.

A fény 30 mésodperc utdn magatél kikapesol, ha ezalatt nem

érzékel semmilyen mozgdst.

Ha a kikapcsoldst kévetden ismét mozgdst észlel, a ldmpa ismét
automatikusan bekapesol kb. 30 masodpercre.

A reflektor | 3 | kikapcsoldsdhoz tolja az

ON-/OFF kapcsolégombot |2 | ,OFF” dlldsba. Az Gjratélthetd
akkumulétorok [11] nem tsltédnek tovébb.
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® Haszndlat télen

[m]

CESEIEN

Télen a kevés napfény miatt csskkenhet az akkumuldtorok [11]
t5ltése, és ezdltal a termék teljesitménye is. Ezért ellenérizze, hogy
a napelem | 1| az alacsony napsiités ellenére egész nap darnyéktdl
mentes marad-e. El kell tavolitani az esetleges jeget vagy havat.

Tisztitas és apoldas

Ne haszndljon oldészereket, benzint stb., mert ezek kart tesznek

a lémpdaban.

Rendszeresen ellendrizze az érzékeld |4 | és a napelem
tisztasagat. A termék kifogdstalan mikadése érdekében tavolitsa el
az esetleges szennyez8déseket.

Kilénasen figyelien arra, hogy téli idében a termék hétdl, jégtdl
mentes legyen.

Allitsa az ON-/OFF kapcsolégombot [ 2] a reflektoron

,OFF” éllésba.

Hozza ki a csatlakozét [19] az aljzatbél 20| (csak HG120998B).
Tisztitsa meg a lémpat egy szdraz, szészmentes ruhdval.

Dugija vissza a csatlakozét |19 az alizatba 20| (csak HG12099B).
Allitsa az ON-/OFF kapcsolégombot [ 2] a reflektoron

L,ON" éllésba.

@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosité helyeken adhat le drtalmatlanitds céligbdl.

[

) anyagon falélhaté jelzéseket. Ezek réviditéseket (a) és
szamokat (b) tartalmaznak a kévetkezd jelentéssel: 1-7:
mianyagok/20-22: papir és karton/80-98: kétéanyagok.

N A hulladék elkiilonitéséhez vegye figyelembe a csomagolé-
b
a
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Termék:

5% Akiszolgalt termék megsemmisitési lehetéségeird| lakshelye
@n illetékes dnkormdanyzatdndl téjékozédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja a kiszolgdlt terméket
K a héztartdsi szemétbe, hanem adja le szakszerl
m==_ &rtalmatlanitésra. A gydijtéhelyekrél és azok nyitvatartési

idejérd| az illetékes dnkormdnyzatndl téjékozédhat.

A hibés vagy elhaszndlt elemeket/akkukat Gjra kell hasznositani.
Szolgdltassa vissza az elemeket/akkukat és/vagy a terméket az
ajénlott gydijtédllomdasokon keresztiil.

Kérnyezeti karok az elemek/akkuk hibas
megsemmisitése kdvetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a haziszemétbe dobni. Mérgezd
hatdst nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért kilénleges kezelést
igénylé hulladéknak szadmitanak. A nehézfémek vegyielei a kévetkez8k:
Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = élom. Ezért az elhaszndlt elemeket/
akkukat egy kdézdsségi gydijtéhelyen adja le.

@® Garancia

A terméket szigort mindségi el8irasok betartdséval gydrtottuk, és
szdllitas elétt alapos ellendrzésnek vetettik ald. Anyaghibdk és gyartési
hibdk esetén Ont a termék eladéjaval szemben térvényes jogok illetik
meg. Az On térvényes jogait az alébbiakban ismertetett garanciank
semmilyen médon nem korlatozza.
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A termékre a vésarlas datumatdl széamitva 3 év garancia vonatkozik.
A garanciaidé a vésérlas datumaval kezdddik. Orizze meg az eredeti
vasarldsi nyugtdt egy biztonsdgos helyen, mert ez a dokumentum
szikséges a vasarlds tényének igazoldséra.

A vésérldskor mar meglévé sériiléseket vagy hibdkat a termék
kicsomagolésa utdn azonnal jelenteni kell.

Ha a terméken a vésdarléstdl szadmitott 3 éven beliil anyaghibdt vagy
gyartdsi hibat taldl, akkor azt sajdt beldtdsunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik. A garanciaid8 a j6tdllasi igény
érvényesitésével nem hosszabbodik meg. Ez a kicserélt és megjavitott
alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongdlték, nem szakszerien
kezelték vagy tartotték karban.

A garancia az agyaghibdkra és a gydrtdsi hibdkra vonatkozik.

Ez a garancia nem terjed ki a termék azon alkatrészeire, amelyek
normdl elhasznéléddsnak vannak kitéve, és ezért kopdalkatrészeknek
szémitanak (pl. elemek, t3ml8k, tintapatronok), valamint nem

terjed ki a torékeny alkatrészek, pl. kapcsoldk vagy ivegbd| készilt
alkatrészek sérijléseire.

Ennél a terméknél a garancidlis id8szak az akkumuldtorokra
is vonatkozik.

@ Garancidlis Ggyek lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetdsége céliabdl, kérjik kévesse az aldbbi
Otmutatdst:

Kérijiik, kérdések esetére készitse el8 a pénztarblokkot és a cikkszdmot
(IAN 465720_2404) a vasarlas tényének az igazoldsara.
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Kéjuk, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustdblardl, a gravirozasbél, az
Utmutaté cimoldalérél (balra lent), illetve a hétoldalon, vagy a termék
aljén talélhaté matricardl.

Amennyiben mksdési hibak, vagy egyéb hidnyossag 1épne fel,
el&szoris vegye fel a kapcsolatot a kdvetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibésnak itélt terméket ezutan a vasarlést igazold blokk, valamint
a hiba leirdsanak és keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen
postazhatia az Onnel kdzslt szervizcimre.

® Szerviz

HY  Szerviz Magyarorszag
Tel.. 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

ce IP44
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Seznam uporabljenih piktogramov/

simbolov ... ... . ... ... ... ... . Stran
Kratkanavodila ............................ Stran
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

Enosmerni tok/napetost

c € Znak CE potrjuje skladnost z direktivami EU, ki veljajo za

izdelek.
m Za¥¢ita pred skroplienjem
IP 44

B vamostni napotki
[] Navodila za ravnanje

SOLARNI LED-REFLEKTOR

® Kratka navodila

Pri tem dokumentu gre za skraj$ano tiskano razlicico celotnih navodil za
uporabo. S skeniranjem kode QR prispete neposredno na spletno mesto
Lidl-Service (www.lidl-service.com) in lahko z vnosom stevilke izdelka
(IAN) 465720_2404 vidite in prenesete celotna navodila za uporabo.

Kratka navodila so sestavni del tega izdelka. Pred uporabo izdelka se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi opozorili. Kratka
navodila dobro shranite. V primeru izro€itve izdelka tretjim jim daite tudi

celotno dokumentacijo.

® Namenska uporaba
B Izdelek je namenjen za osvetlievanje zunanijih povrsin brez
elektri¢nega prikljugka.
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B Izdelek je namenjen za uporabo v zasebnih gospodinjstvih in ni
primeren za komercialne ali druge uporabe.

B |zdelek ni primeren za obi¢ajno osvetlitev prostorov v gospodinjstvu.

® Obseg dobave
Takoj po odpiranju razpakiranju, ali je izdelek popoln in v
pravilnem stanju.

Solarni LED-reflektor, model HG12099A ali HG 120998
Montazni nosilec (za solarno plo3&o) (samo za HG12099B)
Solarna plod¢a (samo za HG12099B)

Vlozka (montazna ploséal)

Vijaka (montazna plo3&a)

Vlozka (montazni nosilec) (samo za HG12099B)

Vijaka (montazni nosilec) (samo za HG12099B)

Navodila za montaZo in uporabo ter varnosti napotki

S N NN — — —

Opis delov

Solarna plo3éa

Stikalo ON/OFF (vklop/izklop)
Reflektor

Senzor

Vlozek (montazna plo3&a)
Montazna plo3éa

Pokrov krogli¢nega zgiba
Vijak (montazna plo3&a)
Odprtina

Sprednii pokrov

Tesnilni obro¢

Polnilne baterije

Predal za polnilne baterije

[Blo]e N[~ [w]N][=] ®

S
S

=]

N
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Pritrdilni vijak (spredniji pokrov)

Silikonska zapiralna kapa

Montazni nosilec (samo za HG12099B)

VloZek (za montazni nosilec) (samo za HG12099B)
Vijak (za montazni nosilec) (samo za HG12099B)
Prikljuéni kabel (samo za HG12099B)

Vti¢ (samo za HG12099B)

Vti¢nica (samo za HG12099B)

HHENEENE

® Tehnicni podatki

$t. modela: HG12099A ali HG12099B
Zmogljivost: 1,05W

Obratovalna napetost: 3,6V=—=

Polnilne baterije: 3% Ni-MH AA, 900 mAh,1,2 V =—=
IP zas¢ita: IP44 (zadcita pred skroplienjem)

Senzor gibanja:

- Doseg: pribl. 5-8 m

- Kot zaznavanja: pribl. 90°

A Splosna varnostna navodila

PREDEN ZACNETE IZDELEK UPORABLIATI, SE SEZNANITE Z
VSEMI NAVODILI ZA UPORABO IN VARNOSTNIMI NAPOTKI! CE
IZDELEK POSREDUJETE DRUGIM OSEBAM, PRILOZITE TUDI VSE
DOKUMENTE!
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To napravo lahko uporabljajo ofroci, starejsi od 8 let in osebe s
fizi¢nimi, motoriénimi in psihiénimi motnjami ali premalo izku3enj in
znanja, &e jih nadzira druga oseba ali e dobijo navodila o varni
uporabi naprave in, &e razumejo vkljuéene nevarnosti. Otroci se

ne smejo igrati z izdelkom. Otroci brez nadzora naprave ne smejo
opravljati &idenja ali vzdrzevanja.

Otrok ne pustite nenadzorovanih z embalaznim materialom.
Embalazni material predstavlja nevarnost zadusitve. Otroci pogosto
podcenijujejo s tem povezane nevarnosti.

Otroci naj bodo izven delovnega obmogja. V obsegu dobave je
veliko vijakov in drugih majhnih delov. Ti se lahko pogoltnejo ali
vdihnejo in tako postanejo smrtno nevarni.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e opazite poskodbel!

Lugke LED niso zamenljive.

Ce lugke LED prenehaijo delovati ob koncu Zivljenjske dobe, je treba
zameniati celoten izdelek.

Ne glejte neposredno v vir svetlobe (zarnica, LED itd.).

Ne glejte v LED z opti€nim instrumentom (kot je povecevalno
steklo).

Fleksibilnega prikljuénega kabla te svetilke ni mogoce zamenijati. Ce
ie kabel poskodovan, je treba to lu¢ zavredi (samo za HG12099B).
Za zmanjanje nevarnosti zadusitve mora biti prikljuéni kabel, ki je
priklju¢en na izdelek, ucinkovito pritrien na steno, &e je prikljuéni
kabel na dosegu roke (samo za HG12099B).

c Varnostni napotki za baterije/polnilne

baterije

A\ ZIVLIENJSKA NEVARNOST! Baterije/polnilne baterije hranite

zunaj dosega otrok. Ob zauZitju takoj poiicite zdravnisko pomog!
Zavzitie lahko povzro¢i opekline, perforacijo mehkih tkiv in smrt.
Hude opekline se lahko pojavijo v 2 urah po zauZitju.
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NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki niso polnilne,

1&; nikoli ne polnite. Ne povzrocaite kratkega stika na baterijah/
polnilnih baterijah in/ali jih ne odpirajte. Posledica so lahko
pregrevanije, nevarnost pozara ali pokanije.

B Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
B Baterij/polnilnih baterij ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Nevarnost puséanja baterij/polnilnih baterij

B Izogibaijte se izrednim pogojem in temperaturam, ki bi lahko
vplivale na baterije/polnilne baterije, npr. na radiatorju/neposredni
sonéni svetlobi.

B Ko se baterije/polnilne baterije izrabijo, izogibaijte se stiku koZe,
oéeh in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite z
veliko &iste vode in takoj poiséite zdravnisko pomoé!

/ 1Y NOSITE ZASCITNE ROKAVICE! Baterije/polnilne
\\ - 4 baterije, ki puséajo ali so podkodovane, lahko ob stiku s
- koZo povzroéijo razjede. Zato takrat vedno nosite primerne
za¥eitne rokavice.

B Pri pus¢aniju baterije/polnilne baterije takoj odstranite iz izdelka, da
prepredite poskodbe.

B Uporabljajte le baterije/polnilne baterije enakega tipa. Ne meiajte
starih in novih baterij/polnilnih baterij!

B Baterije/polnilne baterije odstranite, kadar izdelka dlje ¢asa
ne uporabljate.

Tveganje poskodb izdelka

B Uporabljajte samo baterije/polnilne baterije predpisanega fipal
B Baterije/polnilne baterije vstavite skladno z oznakami
polarnosti (+) in (-) na bateriji/polnilni bateriji ter izdelku.
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B Pred vstavljanjem oistite kontakte na bateriji/polnilni bateriji in v
predalu za baterije!
B Prazne baterije/polnilne baterije nemudoma odstranite iz izdelka.

@ Priprava izdelka za uporabo

Opomba: Odstranite posamezne dele embalaze z izdelka.

@® Polnjenje polnilnih baterij

Opomba:

[ Polnilne baterije [11] v notranjosti izdelka so ob dobavi povsem
napolnjene. Nekaj zmogljivost baterije se lahko izgubi med
prevozom od proizvajalca do prodajalca. Zato pred uporabo
napolnite polnilne baterije. Poleti je za prvo polnjenje potreben vsaj
1 dan stalne sonéne svetlobe.

1 Pri stalni sonéni svetlobi (odvisno od letnega &asa), polnjenje
praznih polnilnih baterij |11] traja od 2 do 10 dni.

O Vgrajeni regulator polnjenia izdelka preprecuje éezmerno polnjenije

polnilnih baterij [11].

1 Stikalo ON/OFF | 2 | premaknite v poloZaj »ON«.
[ Zamenjaijte polnilne baterije [11], &e se intenziteta svetlobe po

polnjenju ne izbolja (slika C: HG12099A ali slika E: HG12099B).

@® Odstranjevanje/vstavljanje polnilnih baterij

Opomba:

[ Polnilne baterije [11] so Ze vstavljene.

[ Uporabljajte le polnilne baterije |11] navedenega tipa (glejte
poglavie »Tehniéni podatki«).

[ Potrebno orodje: Majhen plo3&at izvija& (za odstranjevanje
silikonskih zapiralnih kap [14])
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Odstranjevanije polnilnih baterij

1. Premaknite stikalo ON/OFF | 2 | na reflektorju | 3 | v poloZaj »OFF«.
2. Odstranite spredniji pokrov |10| na hrbtni strani reflektorja

(slika C: HG12099A dli slika E: HG12099B):

- Odstranite silikonske zapiralne kape [14).

- Odbvijte pritrdilne vijake [13] v nasprotni smeri urnega kazalca.
3. Odstranite stare polnilne baterije [11].

Vstavljanje novih polnilnih baterij

Opomba: Pred zapiranjem predala za polnilne baterije [12}:
Prepricajte se, ali je tesnilni obro¢ [10d ustrezno pritrien. V nasprotnem
primeru zaséite IP ni mogode zagotoviti.
1. Vstavite nove polnilne baterije |11] s pravilno polariteto. Polariteta je
navedena v predalu za polnilne baterije [12).
2. Zaprite predal za polnilne baterije [12] s sprednjim pokrovom [10}:
- Pritrdite spredniji pokrov |10| z vrtenjem pritrdilnih vijakov |13| v
smeri urnega kazalca.

- Vstavite silikonske zapiralne kape [14].

® Vgradnja

Opomba:

[ Prilozeni montazni materiali so primerni za obi¢ajne betonske ali
zidane stene. Za druge stenske materiale so potrebni drugi pritrdilni
materiali. Po potrebi se posvetujte s strokovnjakom.

[ Potrebno orodije: Elektriéni vrtalnik

/\ POZOR! Nevarnost telesnih poskodb! Poglejte si tudi
navodila za uporabo vasega vrtalnika.

/A POZOR! Pazite, da ne poskodujete elekiricnih kablov v steni
ali stropu.
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Pri izbiri poloZaja vgradnije bodite pozorni na naslednje:

Pri izbiri poloZaja montaze solarne plo$ée | 1 | bodite pozorni na

Poskrbite, da bo reflektor | 3 | razsvetlieval Zeleno obmocie.
Reflektor lahko obrnete v Zeleni polozaj.

Prepriaite se, ali senzor |4 | pokriva Zeleno obmogje. Senzor

ima najveéje obmogje pokrivanja od priblizno 5 do 8 m, pri
&emer je kot pokritja priblizno 90° (odvisno od visine montaze -
idealna vidina je od 1,8 do 2,5 m) (slika D: HG12099A ali

slika F: HG12099B).
Prepricajte se, ali senzor |4 | ponoi ni osvetlien z uli¢no
razsvetljavo. To lahko omeii njegovo delovanie.

Prepri¢aite se, ali je solarna plo3¢a | 1 | name3ena na mestu z

neposredno sonéno svetlobo.

Solarne plo3&e | 1 | ne name3&ajte na mesta, ki so izpostavljena
velikim temperaturnim nihanjem, na primer zaradi grelnih naprav.
Solarne plosée | 1 | ne nameséaite v bliZini nenaravnih svetlobnih

virov in jo obrnite proti jugu.

Prepriaite se, ali prikljuéni kabel |18| solarne plosée | 1 | lahko
doseze reflektor [3]. Najvegja razdalja med solarno ploiéo in

reflektorjem je priblizno 2,5 m (samo za HG12099B).

naslednie:

Solarna plod¢a | 1 | mora biti &im bolj izpostavljena sonéni
svetlobi. Tudi delna senca na solarni plo3éi ¢ez dan lahko
bistveno vpliva na polnjenie.

— Prevladujoéa usmerjenost: Optimalna je usmerjenost proti

— Vodoravna poravnava: Vodoravna poravnava solarne
plodZe | 1|je odvisna od zemljepisne Sirine mesta montaze. V

jugu. Usmeritev z rahlimi odstopanii proti zahodu je bolj$a od

usmeritve z rahlim odstopanjem proti vzhodu.

srednji Evropi je idealen kot od 30° do 40°.

S
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HG12099A:

Solarno plo3¢o | 1 | previdno odprite navzgor.

Odstranite montazno ploséo [6] z reflektorja [3], tako da odvijete
vijake pokrova krogliénega zgiba | 7| (slika B).

Uporabite luknje na montazni ploiéi[6], ki so predvidene za
vijake [8], da oznadite izvrfine.

Zdaj izvrtajte montazne luknje (& 8 mm, priblizno 40 mm
globoko). Pred vrtanjem lukenj za montazo se prepricajte, da v
obmogju, kjer boste vrtali, ni plinskih, vodovodnih ali elektri¢nih
vodov, ki bi jih lahko navrtali ali jih poskodovali.

Vstavite vlozke | 5 | v izvrtine (slika B).

Pritrdite montazno ploso [6]s prilozenimi vijaki [8] (slika B).
Usmerite solarno plo3éo | 1 |v sonéno svetlobo.

Zdaj usmerite reflektor [3] proti montazni plos&i [6]. Pravilno
vstavite krogli¢ni zgib montazne plos&e v odprtino [9] reflektoria.
Nato zaprite pokrov krogli¢nega zgiba | 7| z vrtenjem vijakov v
smeri urnega kazalca (slika B).

Premaknite stikalo ON/OFF | 2| na reflektorju | 3 | v poloZaj »ON«
(slika A).

. Polnilne baterije [11] se zdaj polnijo, ko je dovolj sonéne svetlobe.

Izdelek je sedaj pripravlien za uporabo.

HG12099B:

Odstranite montazno ploséo [6] z reflektorja [3], tako da odvijete
vijake pokrova krogli¢nega zgiba | 7| (slika B).

Uporabite luknje na montazni ploiéi[6], ki so predvidene za
vijake , da oznadite izvrtine.

Zdaj izvrtajte montazne luknje (& 8 mm, priblizno 40 mm
globoko). Pred vrtanjem lukenj za montazo se prepricajte, da v
obmogju, kjer boste vrtali, ni plinskih, vodovodnih ali elektri¢nih
vodoy, ki bi jih lahko navrtali ali jih poskodovali.
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16.

17.

Vstavite vlozke | 5| v izvrtine (slika B).

Pritrdite montazno ploséo [6] s prilozenimi vijaki [8] (slika B).
Zdaj usmerite reflektor [ 3] proti montazni plosci [6]. Pravilno
vstavite krogliéni zgib montazne ploiée v odprtino [ 9] reflektoria.
Nato zaprite pokrov krogli¢nega zgiba | 7| z vrtenjem vijakov v
smeri urnega kazalca (slika B).

Zdaj uporabite luknje na montaznem nosilcu [15], ki so predvidene
za vijake [17], da oznagite izvrtine (@ 8 mm, globina priblizno

40 mm).

Prepricaite se, ali lahko reflektor | 3 | s prikljuénim kablom
prikljucite na solarno ploseo [1],

Sedaj izvrtajte montazne luknje. Pred vrtanjem lukenj za montaZo se
prepricajte, da v obmogju, kjer boste vrtali, ni plinskih, vodovodnih
ali elektriénih vodov, ki bi jih lahko navrtali ali jih poskodovali.

. Vstavite vlozke [16] v izvrtine (slika C).

. Pritrdite montazni nosilec |15] z vijaki (7).
12.
13.
. Vti¢ [19] vtaknite v vti¢nico [20] (slika D).
15.

Solarno plos¢o [1] namestite v montazni nosilec [15] (slika C).
Usmerite solarno plo$&o | 1| v sonéno svetlobo.

Premaknite stikalo ON/OFF | 2 | na reflektorja | 3 | v polozaj »ON«
(slika A).

Polnilne baterije |11] se zdaj polnijo, ko je dovolj sonéne svetlobe.
Izdelek je sedaij pripravlien za uporabo.

Namestitev

Senzor |4 | se aktivira pri osvetlitvi priblizno <100 Luksov.
Reflektor | 3 | se samodejno vklopi v temi, takoj ko senzor
zazna premik.

Lu¢ se bo samodeijno izklopila po 30 sekundah, ko gibanje vec
ni zaznano.
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Ce se po izklopu zazna gibanie, se lu¢ ponovno vklopi za priblizno
30 sekund.

Za izklop reflektorja | 3 | morate stikalo ON/OFF | 2 | premakniti v
polozaj »OFF«. Polnilne baterije |11] niso ve& napolnjene.

Uporaba pozimi

Zaradi nizke ravni sonéne svetlobe pozimi se lahko zmanj3a
polnjenje polnilnih baterij [11]in s tem tudi zmogljivost izdelka.
Preverite zato, ali solarna ploséa | 1| kljub nizki ravni sonca ves dan
ostaja nezasenéena. Po potrebi odstranite led ali sneg.

@ Ciscenje in nega

3.
4.
5.

Ne uporabljaijte topil, bencina itd. V nasprotnem primeru se svetilno
telo poskoduje.

Redno preverjaite, ali senzor |4 | in solarna plo3&a | 1 | nista morda
onesnazeni. Odstranite vso umazanijo, da zagotovite pravilno
delovanije izdelka.

Z izdelka 3e zlasti pozimi odstranite sneg in led.

Premaknite stikalo ON/OFF | 2| na reflektorja | 3 | v poloZaj »OFF«.
Odklopite prikljugek med vti¢em |19]in vtiénico [20] (samo

za HG12099B).

Ocistite lu¢ s suho krpo, ki se ne kosmici.

Ponovno povezite vti¢ [19] z vtiénico |20 (samo za HG12099B).
Premaknite stikalo ON/OFF | 2 | na reflektorja | 3 | v polozaj »ON«.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate
za recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.
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N Upostevaijte oznake embalaznih materialov za lo&evanje

&) odpadkoy, ki so oznagene s kraticami (a) in 3tevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7: umetne mas/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

Izdelek:

52 O moznostih odstranjevanja odsluZenega izdelka se lahko
@" pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja ne
ﬁ odvrzite med gospodinjske odpadke, temve¢ ga oddajte na
=== ustreznem zbiralid&u tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih asih se lahko pozanimate pri svoji pristojni

ob¢inski upravi.

Pokvarjene ali iztrosene baterije/akumulatorie je treba reciklirati.
Baterije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

E Skoda na okolju zaradi napaénega

odstranjevanija baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z gospodiniskimi
odpadki. Vsebuijejo lahko strupene tezke kovine in so podvrzene
dolo¢bam za ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemiéni simboli tezkih
kovin so nasledniji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato
iztro$ene baterije/akumulatorje oddajte na komunalnem zbirnem mestu.
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Pooblaséeni serviser: |

OWIM GmbH & Co. KG %
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 080 917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
Stiftsbergstrafe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija jamcimo, da
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroéitve blaga.
Datum izrocitve blaga je razviden iz raguna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih
v garancijskem listu ali ogla3evalskem sporoéilu, lahko potro3nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potronik obvestiti
proizvajalca ali pooblaéeni servis (kontakina 3tevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list in %
racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. 9
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi |
in uporabi izdelka. I

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali |
pooblaieni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v |

tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potro$niku brezpla¢no |
|
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zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anje popravila ali
zamenjave podalia za najkrajsi Eas, ki je potreben za dokonéanje
popravila, vendar najveé za 15 dni. O 3tevilu dni podalj§anega
roka in razlogih za podalj$anje mora biti potrodnik obveséen pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljianja v roku 45 dni blago

ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik

od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je
sorazmerno zmanij$anju vrednosti blaga, ki ga je potronik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga,
lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva
vradilo plaéanega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potrosniku za ¢as
popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno uporabo,
ima potro3nik pravico uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga

ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvritve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z

novim se potrosniku izda nov garancijski list.

. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali

nepooblaiéena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije.



12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka moraijo biti lastnosti |
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma %
prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te I
garancije, &e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenijen ali nepravilno
vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plaéilu popravilo, vzdrzevanie blaga,
nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh
lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potro$nika,
da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplagno
uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkjuuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

Prodaijalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Pri tem izdelku velja garancijska doba tudi za akumulatorske baterije.

@ Postopek pri uveljavljanju garancije

naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raéun in $tevilko izdelka

(IAN 465720_2404) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plo3cici, gravuri, naslovni

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da sledite %

|
|
|
|
|
strani v navodilih (spodaij levo) ali na nalepki na hrbtni ali spodnii strani. |
|

|
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Ce pride do napacnega delovanja ali drugih pomanikljivosti, se obrnite
najprej na v nadalievanju navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek
e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez po3tine posljete

na navedeni naslov servisa, zraven pa priloZite potrdilo o nakupu
(blagajniski radun) in navedite, za kakino pomanikljivost gre in kdaj
je nastala.

@® Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080917
E-Mail: infofon@lidl.si

ce IP44
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Seznam pouzitych piktogrami a symbold

—_—_— Stejnosmérny proud/napéti

c € Znaéka CE potvrzuje shodu se smérnicemi EU, které se na
vyrobek vztahuif.

m Odolné proti stfikajici vodé
IP44

N Bezpe&nostni pokyny
[] Pokyny pro ¢innost

SOLARNI LED REFLEKTOR

@® Kratky navod

Tento dokument je zkrdcenou tisténou verzi kompletiho nédvodu k
obsluze. Naskenovéanim QR kédu se dostanete pfimo na servisni
stranku firmy Lidl (www.lidl-service.com) a miZete zaddnim ¢&isla artiklu

(IAN) 465720_2404 zobrazit a stdhnout kompletni ndvod k obsluze.

Struény ndvod k pouZiti je sou&dsti tohoto vyrobku. Pfed pouzitim
vyrobku se seznamte se viemi provoznimi a bezpeénostnimi pokyny.
Strugny ndvod k obsluze si dobfe uschovejte a pfi preddvdani vyrobku
tfetim osobdm predeijte viechny podklady.

@ Pouziti v souladu s uréenim
B Vyrobek je uréen k osvétleni venkovnich prostor bez piipojky

elekffiny.
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B Vyrobek je uréen pro pouZiti v domdcnostech a neni vhodny pro
komer¢ni G&ely nebo jiné aplikace.

B Tento vyrobek neni vhodny k normdlnimu osvétleni mistnosti
v domdcnosti.

® Rozsah dodavky

lhned po vybaleni, zkontrolujte, zda jsou viechny dily kompletni a
vyrobek je v fadném stavu.

1 Solarni LED reflektor, model HG12099A nebo HG12099B
1 Montdzni drzdék (pro solami panel) (pro HG12099B)
1 Solérni panel (pro HG12099B)

2 Hmozdinky (montdzni deska)

2 Srouby (montézni deska)

2 Hmozdinky (montazni drzdk) (pro HG12099B)
2 Srouby (montézni drzék) (pro HG12099B)

1 Montdzni, provozni a bezpeé&nostni pokyny

® Popis dilu

[1] Solérni panel

Z Vypinaé ZAP/VYP (zap/vyp)

|3 | Reflektor

14| Senzor

|5 | Hmozdinka (montézni deska)

i Montézni deska

L7 ] Kryt kulového kloubu

i Sroub (montézni deska)

|2 | Otvor

[10] Pfedni kryt

100 Té&snici krouzek

11| Akumulétory
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Prihradka na akumulétory

Upeviiovaci $roub (predni kryt)

Silikonova t&snici krytka

Montazni drzdk (pro HG12099B)

Hmozdinka (pro montézni drzdk) (pro HG12099B)
Sroub (pro montézni drzék) (pro HG12099B)
Spojovaci kabel (pro HG12099B)

Zéstreka (pro HG120998B)

Zasuvka (pro HG12099B)

HEENEEREN

® Technické udaje

Model &.: HG12099A nebo HG120998B
Vykon: 1,056 W

Provozni napéti: 3,6V=—==

Akumulétory: 3x Ni-MH AA, 900 mAh,1,2 V =——=
Druh ochrany IP: IP44 (odolné viéi stikajici vodé)

Pohybovy senzor:

- Dosah: cca5-8m

- Uhel detekee: cca 90°

A Vseobecné bezpeénostni pokyny

SEZNAMTE SE PRED POUZITIM VYROBKU SE VSEMI POKYNY
PRO OBSLUHU A BEZPECNOSTNiMI POKYNY! KDYZ PREDAVATE
TENTO VYROBEK JINYM LIDEM, DEJTE JIM | VSECHNY
DOKUMENTY!
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Tento vyrobek mohou pouzZivat déti starsi 8 let i osoby s omezenymi
t&lesnymi, smyslovymi & duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zku3enosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem né&jaké osoby nebo
byly pougeny ohledné bezpeéného pouzivani vyrobku a chdpou

z toho vyplyvaiici rizika. Déti si nesmi s vyrobkem hrat. Cigténi a
Odrzbu nesmi provddét déti bez dohledu.

Nenechte déti nikdy hrét si bez dozoru s balicimi materidly. Balici
materidl predstavuje nebezpedi uduieni. Déti éasto podcefiuji s tim
spojend nebezpedi.

Drzte déti daleko od pracovniho prostoru. V objemu dodévky je
mnoho 3roubd a jinych malych dild. Ty mohou byt spolknuty nebo
vdechnuty a tim se stat nebezpedim ohroZeni Zivota.

Vyrobek nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni!

LED nejsou vyménitelné.

Kdyz LED na konci své Zivotnosti uz nefunguii, musi byt vyménén
cely vyrobek.

Nediveijte se pfimo do svételného zdroje (zdarovky, LED atd.).
Nepozorujte LED optickym pfistrojem (napf. lupou).

Pruzné privodni vedeni tohoto svitidla nemize byt nahrazeno.
Pokud je vedeni poskozeno, musi byt foto svitidlo vyfazeno

(pro HG120998).

Aby se snizilo riziko uskrceni, musi byt pfipojovaci kabel, ktery je
pripojen k vyrobku, G&inné pfipevnén ke sténé, pokud je pfipojovaci
kabel v dosahu ruky (pro HG12099B).

e Bezpecnostni pokyny pro baterie/

akumuldatory

< >

/\ NEBEZPECi ZIVOTA! Baterie/akumuldtory udrzujte mimo dosah

déti. V piipadé spolknuti vyhledeite ihned lékate!
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PoZiti mize vést k popdlenindm, perforaci mékkych tkdni a smrti.
T&zké popdleniny mohou nastat bé&hem 2 hodin po poZiti.

NEBEZPECi VYBUCHU! Nikdy nedobijejte nedobijitelné
baterie. Nezkratujte baterie/akumuldtory a/nebo je
neotevirejte. Piehidti, nebezpedi pozdru nebo roztrzeni mize
byt nasledkem.

Nikdy nehdzeijte baterie/akumulétory do ohné nebo do vody.
Nevystavujte baterie/akumulatory mechanické zatézi.

Riziko vyteéeni baterii/akumulatoro

Q

Vyhnéte se extrémnim podminkdm a teplotém, které by mohly
mit vliv na baterie/akumuldtory, napf. na radidtorech/pfimém
sluneénim svétle.

Pokud jsou baterie/akumulétory vyteklé, zabrarite kontaktu kize,
oéi a sliznic s chemikdliemi! Postizené misto peclivé oplachnéte
&istou vodou a ihned vyhledejte lékaFskou pomoc!

y poskozené baterie/akumulatory mohou zpdsobit pfi styku
s pokozkou popdleniny. V tomto pfipadé pouzijte vhodné
ochranné rukavice.

@\ NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vytékajici nebo

V pfipadé dniku baterie/akumuldtoru je ihned odstrafite z vyrobku,
aby nedo3lo k poskozeni.

Pouzivejte pouze stejny typ baterii/akumulatord. Nemicheite staré
baterie/akumulétory s novymil

Pokud nebude vyrobek delsi dobu pouzivén, baterie/
akumulétory odstrafte.

Riziko poskozeni vyrobku

PouZivejte pouze predepsany typ baterie/typ akumuldtoru!
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B Vlozte baterie/akumuldtory podle znagek polarity (+) a (-) na
baterii/akumulétoru a vyrobku.

B Ogistéte kontakty na baterii/akumuldtoru a v pfihradce na baterie
pred vloZzenim!

B Vyjméte okamzit& vybité baterie/akumuldtory z vyrobku.

® Pred pouzitim

Upozornéni: Odstrafite vedkery obalovy materidl z vyrobku.

® Nabijte akumulatory

Pokyny:

O Akumuldtory |11] uvnitf vyrobku jsou pfi doddni plné nabity.
Mohou viak pfi pfepravé od vyrobce k prodejci ztratit na kapacité
akumuldtoru. Proto pfed pouzitim akumuldtory nabijte. V 1été
je pro po&atecni nabiti nutny alespori 1 den pfi konstantnim
sluneénim zafeni.

[ Pfi konstantnim sluneénim zdfenim (v zdvislosti na rocnim obdobi)
by mélo nabijeni prézdnych akumulétord [11] trvat 2 a2 10 dni.

[ Integrovany reguldtor nabijeni vyrobku zabrafuje prebijeni

akumulétord [11],

O Dejte vypina¢ ZAP/VYP |2 | do polohy ,ZAP".
01 Nahradte akumulétory [11], kdy se svételny vykon po nabijeni
nezlepsi (obr. C: HG12099A nebo obr. E: HG12099B).

@® Vyjmuti/vloZzeni akumuléatorit

Pokyny:

0 Akumuldtory [11] jsou jiz vlozeny.

[ Pouzivejte pouze akumuldtory |11] uvedeného typu (viz ,Technické
Odaje”).

60 CZ



O Potiebny néstroj: Maly plochy Sroubovédk (pro demontaz

silikonovych tésnicich krytek [14])

Vyjmuti akumulatord

1. Dejte vypina& ZAP/VYP |2 | na reflektoru | 3 | do polohy ,VYP”.
2. Odstrante predni kryt |10] na zadni strané reflektoru | 3 | (obr. C:

HG12099A nebo obr. E: HG12099B):

- Odstrafite silikonové tésnici krytky [14].

- Uvolnéte upeviiovaci droub |13] proti sméru hodinovych rucigek.
3. Vyjméte staré akumulatory [11].

Vloite nové akumulatory

Upozornéni: Pied zavienim piihradky na akumuldtory [12)
Zkontrolujte, zda je t&snici krouZek |I0d sprévné nasazen. V opaéném
pfipadé nelze zaruéit ochranu IP.
1. Vlozte nové akumulétory [11] se sprévnou polaritou. Polarita je
vyzna&ena v piihrédce na akumulétory [12].
2. Zavfete piihradku na akumulétory [12] prednim krytem [10}
- Upevnéte predni kryt |10] tak, Ze otéite upeviiovaci $rouby |13 ve
sméru hodinovych rucicek.
- Vymé#ite silikonové tésnici krytky [14].

® Montai

Pokyny:

[ Dodané montazni materidly jsou vhodné pro normélni stény z
betonu nebo zdiva. Pro jiné materidly stén jsou pipadné potfebné
jiné upeviovaci materidly. Je-li to potfeba, pozddejte o radu
odbornika.

[ Potfebny ndstroj: Elektrické vrtacka

/A VYSTRAHA! Riziko zranéni! Pre&téte si ndvod na obsluhu
své vrtagky.
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A\ VYSTRAHA! Dbejte na to, abyste neposkodili 2adné elektrické
kabely ve zdi nebo stropu.

[ Pi vybé&ru umisténi instalace dbejte na ndsleduijici:

— Dbejte na to, aby reflektor | 3 | osvétloval pozadovanou oblast.
Mozete reflektor otoéit do pozadované polohy.

— Dbeijte na to, aby senzor |4 | pokryval poZzadovanou oblast.
Senzor m& maximdlni dosah pokryti od cca 5 az 8 m, s Ghlem
pokryti asi 90° (zdvislé na vy3ce montdze - vyska 1,8 az 2,5 m
je idedlni) (obr. D: HG12099A nebo obr. F: HG120998B).

— Dbejte na to, aby senzor | 4 | nebyl v noci osvétlen pouli¢nim
osvétlenim. To mdZe ovlivnit jeho funkci.

— Dbejte na to, aby byl soldrni panel | 1 | nainstalovan v poloze s
primym slune&nim z&fenim.

— Neinstalujte soldrni panel [1]v mistech, ve kterych dochézi k
velkym teplotnim vykyvim, napt. na zékladé ohfivago.

— Instalujte solarni panel | 1| daleko nepfirodnich svételnych zdrojd
a nasmérovany na jih.

— Dbejte na to, aby spojovaci kabel [18] solérniho panelu[1]
dosahl na reflektor [3]. MaximélIni vzdélenost mezi soldrnim
panelem a reflektorem je pfiblizné 2,5 m (pro HG120998B).

[ Pfi vybé&ru mista pro namontovdni pro solarni panel | 1 | dbejte na
nésleduiici:

— Solarni panel | 1 | musi byt vystaven slunenimu zéfeni co
nejpfiméji. | Easteény stin na soldrim panelu béhem dne se mize
znaéné projevit na nabijeni.

— PFevazujici smér: Optimdlni je nasmérovéni na jih.
Nasmérovénim s mirnymi odchylkami na zépad je tfeba dét
prednost pfed nasmérovénim s mirou odchylkou na vychod.

— Vodorovné vyrovnani: Vodorovné orientace solarniho
panelu | 1 |je z4visld na zemépisné Sifce v misté montdze. Ve
stfedni Evropé je idedlni Ghel 30° az 40°.
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Pro HG12099A:

9.

10.

11

Vyklopte solarni panel | 1 | opatrné nahoru.

Odstrafite montézni desku [6] z reflektoru [3] tak, Ze uvolnite
$rouby krytu kulového kloubu | 7| (obr. B).

Pouzijte otvory na montdzni desce [6], které jsou uréeny pro
$rouby | 8 | k ozna&eni otvord.

Nyni vyvrtejte upeviiovaci otvory (& 8 mm, cca 40 mm hluboké).
Pred vrténim otvord se ujistéte, Ze v oblasti, kde se bude vrtat,
nejsou vedeni plynu, vody ani elekirické kabely, kter& by mohly byt
navrtdny nebo poskozeny.

Vlozte hmozdinky | 5 | do vyvrtanych otvord (obr. B).

Upevnéte montézni desku [6]'s pomoci $roubt [8] obsazenych v
rozsahu doddvky (obr. B).

Nasméruite solarni panel [ 1] na slune&ni svétlo.

Nyni umistéte reflektor [3 ] smérem k montazni desce [6]. Kulovy
kloub montézni desky sprévné zasufite do otvoru [9] reflektoru.
Nésledné uzavrete kryt kulového kloubu | 7 | tak, Ze otécite Srouby
ve sméru hodinovych ruciéek (obr. B).

Nastavte vypina¢ ZAP/VYP |2 | na reflektoru | 3 | do polohy ,ZAP”
(obr. A).

Akumulétory [11] se nabijeji pouze, pokud existuje dostatek
sluneéniho zdfeni.

Vyrobek je nyni pfipraven k pouZiti.

Pro HG12099B:

1.

Odstrafite montézni desku [6] z reflektoru [3] tak, Ze uvolnite
$rouby krytu kulového kloubu | 7| (obr. B).
PouZijte otvory na montdzni desce @, které jsou uréeny pro

Srouby | 8 | k oznageni otvord.
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10.

11

16.

17.

O

64

Nyni vyvrtejte upeviiovaci otvory (& 8 mm, cca 40 mm hluboké).
Pred vrtdnim otvord se ujistéte, Ze v oblasti, kde se bude vrtat,
nejsou vedeni plynu, vody ani elekirické kabely, kterd by mohly byt
navrtdny nebo poskozeny.

Vlozte hmozdinky | 5 | do vyvrtanych otvor( (obr. B).

Upevnéte montézni desku [6] s pomoci $roubt [8] obsazenych v
rozsahu doddvky (obr. B).

Nyni umistéte reflektor [ 3 | smérem k montézni desce [6]. Vlozte
kulovy kloub montézni desky sprévné do otvoru [9] reflektoru.
Ndsledné uzavete kryt kulového kloubu | 7 | tak, Ze otééite Srouby
ve sméru hodinovych rucigek (obr. B).

Nyni pouZifte otvory v montéznim drzéku [15], které jsou urceny pro
$rouby [17], aby oznadily otvory (@ 8 mm, cca 40 mm hluboké).
Dbeijte na to, abyste reflektor | 3 | dokdzali pfipojit pomoci
spojovaciho kabelu |18| se soldrnim panelem [ 1 |.

Nyni vyvrtejte upeviiovaci otvory. Pfed vrtdnim otvord se uijistéte, ze
v oblasti, kde se bude vrtat, nejsou vedeni plynu, vody ani elekirické
kabely, kterd by mohly byt navrtdny nebo poskozeny.

Vlozte hmozdinky [16] do vyvrtanych otvord (obr. C).

. Upevnéte montazni drzak [15] s pomoci $roubi [17].
12.
13.
14.
15.

Umistéte soldrni panel | 1 | do montézniho drzdku [15] (obr. C).
Nasmérujte soldrni panel | 1 | na slune&ni svétlo.

Vlozte zastreku [19] do zésuvky [20] (obr. D).

Nastavte vypina& ZAP/VYP | 2 | reflektoru | 3 | do polohy ,ZAP”
(obr. A).

Akumuldtory [11] se nabijeji pouze, pokud existuje dostatek
slune&niho zdfenti.

Vyrobek je nyni pfipraven k pouziti.

Uvedeni do provozu
Senzor | 4| se aktivuje pfi osvétleni cca <100 Luxd.
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Reflektor | 3 | se ve tm& automaticky zapne, jakmile senzor
detekuje pohyb.

Svétlo se znovu automaticky vypne po 30 sekundéch, pokud uz
neni zaznamendn pohyb.

Kdyz je po vypnuti detekovdn pohyb, svétlo se znovu automaticky
zapne asi na 30 sekund.

Pro vypnuti reflektoru | 3 | musi byt vypina& ZAP/VYP| 2 | nastaven
do polohy ,VYP”. Dobijeci akumulétory [11]jiz nebudou nabijeny.

@® Pouziti v zimé

O

Vzhledem k nizkému slune&nimu zéfeni v zimé mize byt nabijeni
akumuldtor® [11] snizeno, a tim mize byt také sniZena vykonnost
vyrobku. Zkontrolujte, zda solarni panel | 1| zistéva i pFes nizky
sluneéni svit po cely den bez stinu. Odstrafite popf. led nebo snih.

@ Cisténi a péce

O

hw

Nepouzivejte zadnd rozpoudtédla, benzin atd. jinak se svételny
zdroj poskodi.

Kontrolujte senzor [4] a solérni panel [1] pravidelné na
znegisténi. Odstrafite stavaijici znegisténi, aby bylo zqjidténo Fadné
fungovani vyrobku.

Zejména v zimé udrzuijte vyrobek bez snéhu a ledu.

Deijte vypina& ZAP/VYP | 2 | reflektoru | 3| do polohy ,VYP”.
Uvolnéte spojeni mezi zdstrekou [19] a zdsuvkou

(pro HG12099B).

Cistéte svitidlo suchou nezmolkujici utérkou.

Zéstreku [19] spoijte opét se zdsuvkou [20] (pro HG120998B).
Dejte vypinag& ZAP/VYP | 2 | reflektoru | 3 | do polohy ,ZAP”.
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® Zlikvidovani
Obual se sklada z ekologickych materidld, které mizZete zlikvidovat
prostednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materidld.

Pri tfidéni odpadu se fidte podle ozna&eni obalovych
&)  materidld zkratkami (a) a &isly (b), s nasledujicim vyznamem:
@ 1-7: umélé hmoty/20-22: papir a lepenka/80-98:

slozené latky.
Vyrobek:

s > TS vl v , . .
5% O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se informujte u
ﬁﬂ sprévy vasi obce nebo mésta.

V z4jmu ochrany Zivotniho prostfedi vyslouzZily vyrobek
E nevyhazujte do domovniho odpadu, ale ptedejte k odborné
== likvidaci. O sb&rndch a jejich oteviracich hodinéch se mizete

informovat u pfisluiné spravy mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulétory se musi recyklovat.
Baterie, akumuldtory i vyrobek odevzdeijte zpét do nabizenych sbéren.

Ekologické skody v disledku chybné likvidace
baterii/akumulatorg!

Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domécim odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté t8zké kovy a musi se zpracovavat jako zvla3i
odpad. Chemické symboly t&zkych kovi: Cd = kadmium, Hg = rtuf,
Pb = olovo. Proto odevzdejte opotiebované baterie/akumulatory u
komundlni sb&rny.
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® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych kvalitativnich smémic a pred
expedici peélivé zkontrolovén. V piipadé zavad materidlu nebo vyrobni
vady méte moznost uplatnéni zdkonnych prdv vici prodeici. Vase
z&konnd préva nejsou nijak omezena nasi nize uvedenou zdrukou.

Zéaruka na fento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni lhita

za&ind datem zakoupeni. Uschovejte origindIni doklad o ndkupu na

bezpecném misté, protoze tento dokument je vyzadovén jako doklad
o nékupu.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které jiz v dob& nakupu existuji, musi
byt ozndmeny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud vyrobek vykazuje do 3 let od data zakoupeni vadu materidlu
nebo vyrobni vadu, podle svého uvézeni vam jej bezplainé opravime
nebo vyménime. Zdruéni doba se platnym zd&ruénim nérokem
neprodluzuje. To plati i pro vymé&néné a opravené dily.

Tato zdruka zanikg, jestlize byl vyrobek poskozen, neodborné pouzit

nebo neobdrzel pravidelnou Gdrzbu.

Zéruka se vztahuje na vady materidlu a zpracovéni. Tato zéruka se
nevztahuje na &asti vyrobku, které pod|éhaji b&Znému opottebeni, a
jsou proto povaZovdny za opotiebitelné soulasti, které jsou na sobé
(napt. baterie, hadice, barevné kazety), ani na poskozeni na kiehkych
Eastech, jako jsou napt. spinace nebo dily ze skla.

U tohoto vyrobku se zdruéni doba vztahuje také na akumulétory.
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@ Postup v pripadé uplathovani zaruky

Pro zajisténi rychlého zpracovdni Vaseho pfipadu se fidte nésledujicimi
pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni stvrzenku a &islo artiklu

(IAN 465720_2404) jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém 3titku, gravufe, titulni strdnce ndvodu
(vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zdvad nejdfive kontaktujte,
telefonicky nebo e-mailem, v nésleduijicim textu uvedené
servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete s pfiloZzenym dokladem
o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a Udaiji k zdvadé a kdy k ni do3lo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla sdé&lena.

@® Servis

@ Servis Ceska republika
Tel: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

Cce IP44
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

~—— Jednosmerny prid/jednosmerné napdtie

c € Znacka CE potvrdzuje zhodu so smernicami EU, ktoré so
relevantné pre produkt.

[\;‘; Odolné proti striekajicej vode

1P 44

B Bezpecnostné upozornenia
[] Manipulagné pokyny

SOLARNY LED REFLEKTOR

® Kratky nédvod

Tento dokument je skratenou tlacenou verziou celého ndvodu
na ovléddanie. Naskenovanim QR kédu sa dostanete priamo na

strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a zadanim &isla vyrobku
(IAN) 465720_2404 si mdzete prezriet a stichnuf kompletny névod
na ovlddanie.

Tento krétky ndvod je siéastou tohto vyrobku. Pred pouZitim vyrobku sa
obozndmte so vietkymi obsluznymi a bezpe&nostnymi upozorneniami.
Kratky névod si dobre uschovaijte a v pripade postipenia vyrobku
dalsim osobam im odovzdaijte aj vietky dokumenty patriace k vyrobku.
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@® Pouzivanie v sulade s uréenim

lhned' po rozbaleni skontroluite, &i sd vietky diely Uplné a &i je produkt v

Produkt je uréeny na osvetlenie vonkajsich pléch bez privodu
elektrickej energie.

Produkt je uréeny na pouzitie v stkromnych domdcnostiach a nie je

vhodny na komeréné alebo iné Géely.

Produkt nie je vhodny na bezné osvetlenie priestorov v domdcnosti.

Rozsah dodavky

bezchybnom stave.

S NN NNN — — —

BlofeNofal~[w]s[-] ®

Solarny LED reflektor, model HG12099A alebo HG 120998
Montézny drziak (pre solarny panel) (len HG120998B)
Solarny panel (len HG12099B)

Hmozdinka (mont&zna doska)

Skrutky (montdzna doskal)

HmozZdinky (montazny drziak) (len HG12099B)

Skrutky (montézny drziak) (len HG12099B)

Névod na montdz a obsluhu a bezpe&nostné upozornenia

Popis suciastok
Solarny panel

Vypina& ON/OFF (zapnif/vypni)
Reflektor

Senzor

Hmozdinka (montézna doska)
Montazna doska

Kryt gulového kibu

Skrutka (montdzna doska)
Otvor

Predny kryt
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Tesniaci krozok

Akumulétory

Priehradka na akumulétory

Upeviovacia skrutka (predny kryt)

Silikénovy kryt uzéveru

Montézny drziak (len HG12099B)

Hmozdinka (pre montdzny drziak) (len HG12099B)
Skrutka (pre montézny drziak) (len HG12099B)
Spojovaci kébel (len HG12099B)

Zéastreka (len HG12099B)

Zdierka (len HG12099B)

® Technické udaje
C. modelu: HG12099A alebo HG120998
Vykon: 1,05 W
Prevédzkové napdtie: 3,6V=—=

Akumuldtory:

IP druh ochrany:

Pohybovy senzor:
- Dosah: pribl. 5-8 m
- Uhol detekcie: pribl. 90°

72
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A Vseobecné bezpecnostné upozornenia

PRED POUZIVANIM PRODUKTU SA OBOZNAMTE SO VSETKYMI
POKYNMI NA JEHO OBSLUHU A S BEZPECNOSTNYMI
UPOZORNENIAMI! KED BUDETE TENTO PRODUKT ODOVZDAVAT
DALEJ, ODOVZDAIJTE AJ KOMPLETNU DOKUMENTACIU K
PRODUKTU!

B Tento produkt mdzu pouzivaf deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnosfami, alebo s
nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak st pod dozorom inej osoby
alebo boli pou¢ené ohladom bezpeéného pouzivania vyrobku a
z toho vyplyvajicich nebezpe&enstiev. Deti sa nesmd s produktom
hrat. Cistenie a Gdrzbu nesmi vykondvat deti bez dozoru.

B Deti nikdy nenechdvajte bez dozoru v blizkosti obalovych
materidlov. Obalovy materidl predstavuje nebezpelenstvo
udusenia. Defi asto podcefiuji nebezpeéenstvo spojené s
obalovymi materidlmi.

B Nedovolte defom priblizovat sa k pracovnej oblasti. V
rozsahu doddvky je mnoho skrutiek a dalsich malych &asti.

Méze dbjst k ich prehltnutiv alebo vdychnutiu a stand sa tak
smrtelnym nebezpe&enstvom.

B Nepouzivajte produkt, ak zistite, Ze je poskodeny!

® LED diédy sa nedajd menif.

B Ked LED diédy na konci ich Zivotnosti uz nesvietia, musite vymenif
cely produkt.

B Nepozeraijte sa priamo do zdroja svetla (Ziarovka, LED atd’).

B Nepozeraijte sa na LED diédu pomocou optického pristroja (napr.
lupal).
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B Flexibilny napéjaci kdbel tohto svietidla sa neda vymenit. Ak je
kébel poskodeny, musite svietidlo zlikvidovaf (len HG12099B).

B Aby ste znizili riziko uskrtenia, flexibilny napdjaci kabel, kiory je
pripojeny k produktu, musi byt G&inne pripevneny na stenu, ak sa
napdjaci kdbel nachddza v dosahu ruky (len HG12099B).

e Bezpecnostné upozornenia pre batérie/
akumulatory

/\ OHROZENIE ZIVOTA! Batérie/akumuldtory udrZiavajte mimo
dosahu deti. V pripade prehlinutia okamzite vyhladaite lekarsku
pomocl!

B Prehltnutie mdze spdsobit popdleniny, perforéciu mékkych tkaniv a
smrf. Tazké popdleniny sa mdzu vyskyinit do 2 hodin po poziti.

NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Nikdy nenabijajte

/A nenabijatelné batérie. Batérie/akumuldtory neskratujte a/ani
neotvdraijte. Nésledkom méze byt prehriatie, poZiar alebo
prasknutie.

B Batérie/akumuldtory nevhadzujte do ohfa ani do vody.
B Na batérie/akumulétory nikdy nevyvijajte mechanické zafaZenie.

Riziko vyteéenia batérii/akumulatorov

B Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotdm okolia, ktoré by
mohli ovplyvnif batérie/akumulétory, napr. radidtorom/priamemu
slne¢nému Ziareniu.

BV pripade vytegenych batérii/akumuldtorov zabrafite kontaktu
chemickych latok s pokozkou, o&ami a sliznicou! Postihnuté miesta
ihned' opldchnite &istou vodou a vyhladaite lekérsku pomocl!
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7“\ NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vyte&ené alebo
@ poskodené batérie/akumulatory mézu pri kontakte s
~ pokozkou spdsobif podrézdenie. Vzdy, ked' sa takéto nieco
vyskytne, pouzite vhodné ochranné rukavice.

B Ak batérie/akumuldtory vyte€d, vyberte ich z produkty, aby sa
predislo poskodeniam.

B Pouzivaijte len rovnaky typ batérii/akumulétorov. Nemiesajte
pouzité a nové batérie/akumulatory!

B Ked produkt dIh3i &as nepouzivate, vyberte batérie/akumuldtory.

Nebezpeéenstvo poskodenia produktu

B Pouzivaite len 3pecifikovany typ batérii/akumulatorov!

B Batérie/akumuldtory vkladajte podla ozna&enych pélov (+) a (-)
na batérii/akumuldtore a na produkte.

B Pred vloZenim vycistite kontakty na batérii/akumuldtore a v
priehradke na batérie!

B Vybité batérie/akumulatory okamzite vyberte z produktu.

@® Pred pouzitim

Upozornenie: Odstrdrite cely obalovy materidl z produktu.

® Nabijanie akumulatorov

Upozornenia:

[ Akumuldtory |11] vo vnitri produktu si pri dodani plne nabité. Mohli
viak stratif kapacitu po&as prepravy od vyrobcu k predajcovi. Preto
akumulétory pred pouzitim nabite. V lete si prvé nabijanie vyzaduje
najmenej 1 defi konstantného slneného Ziarenia.

1 Pri konstantnom slnecnom Ziareni (v zdvislosti od ro¢ného obdobia)
by malo nabijanie vybitého akumulétora [11] trvaf 2 az 10 dni.
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O Integrovany reguldtor nabijania v produkte zabréni prefazeniu
akumulétorov [11].

O Vypinaé ON/OFF | 2 | prepnite do polohy ,ON".
01 Akumuldtory [11] vymerite, ked' sa svetelny vykon po nabijani
nezlepsi (obr. C: HG12099A alebo obr. E: HG12099B).

® Vybratie/vlozenie akumulétorov

Upozornenia:

O Akumuldtory [11] s6 uz vloZené.

O Pouzivajte vyluéne akumulétory [11] uvedeného typu (pozri
Technické ddaje”).

[ Potrebné ndradie: Maly plochy skrutkovaé (na vybratie silikénovych
krytov uzaveru [14)

Vybratie akumulatorov

1. Vypina¢ ON/OFF | 2] na reflektore | 3 | nastavte do polohy ,OFF”.
2. Vyberte predny kryt|10| zo zadnej strany reflektora | 3 | (obr. C:

HG12099A alebo obr. E: HG12099B):

- Vyberte silikénové kryty uzaveru [14]

- Upeviiovacie skrutky |13| uvolnite proti smeru hodinovych ruciciek.
3. Vyberte staré akumuldtory [11].

Vlozenie novych akumulatorov

Upozornenie: Pred zatvorenim priehradky na akumulétory [12):
Uistite sq, i je tesniaci kroZok [10d sprévne pripevneny. Inak nebude
zaruéend IP ochrana.

1. Vlozte nové akumulatory [11] spravne podla polarity. Polarita je

uvedend v priehradke na akumulétory [12].
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2. Priehradku na akumulétory [12] zatvorte prednym krytom [10}:
-~ Predny kryt 10| upevnite otéd&anim upeviiovacej skrutky [13] v
smere hodinovych rucigiek.
- Silikénové kryty uzaveru |14] vlozte naspdt.

® Montéi

Upozornenia:

[V rozsahu doddvky obsichnuté montézne materidly si vhodné pre
bezné beténové alebo murované steny. Iné stenové materidly mézu
vyzadovaf iné upeviiovacie materidly. V pripade potreby sa obratte
na $pecialistu.

[ Potrebné ndradie: Elekirickd vitagka

/\ OPATRNE! Nebezpeéenstvo poranenia! Preditajte si ndvod
na pouzivanie svojej vitacky.

/\ OPATRNE! Dbaite na to, aby ste neposkodili Ziadne elekirické
kéble v stene alebo v strope.

[ Pri vybere montaznej pozicie dbajte na nasledovné:

— Dbaijte na to, aby reflektor | 3 | osvietil pozadovany oblast.
Reflektor mézete naklonit do pozadovanej polohy.

— Dbaijte na to, aby senzor | 4 | pokryl poZadovani oblast. Senzor
mé& maximdlny rozsah pokrytia pribl. 5 az 8 m, s uhlom pokrytia
pribl. 90° (v zdvislosti od montaznej vydky - idedlne je 1,8 az
2,5 m) (obr. D: HG12099A alebo obr. F: HG12099B).

— Dbaijte na to, aby v noci nebol senzor | 4 | osvetleny pouliénym
osvetlenim. MéZe to ovplyvnif jeho funkciu.

— Dbaijte na to, aby bol solédrny panel | 1 | namontovany na mieste s
priamym slneénym Ziarenim.

— Solarny panel | 1 | neindtalujte na miestach so silnymi vykyvmi
tepldt, napr. pri ohrievagoch.
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— Solarny panel | 1 |instalujte mimo svetelnych zdrojov a smerom
na juh.

— Dbaite na to, aby mohol spojovaci kabel |18] soldrneho
panelu [ 1] dosiahnut k reflektoru [3]. Maximélny odstup
medzi soldrnym panelom a reflektorom je pribl. 2,5 m
(len HG120998).

[ Pri vybere montdznej polohy soldrneho panelu| 1 | dbaite na
nasledovné:

— Solarny panel | 1| musi byt vystaveny slnecnému Ziareniu ¢o
najpriameiie. Aj &iastoény tiefi na soldrnom paneli poéas dia
méZe maf vyrazny vplyv na proces nabijania.

— Prevladajici smer: Optimdlna je orientdcia na juh.
Orientdcia s miernymi odchylkami na zépad je vhodneisia ako
orientdcia s miernou odchylkou na vychod.

— Horizontdalny smer: Horizontdlna orientdcia soldrneho
panelu | 1| zdvisi od geografickej Sitky miesta indtalécie. V
strednej Eurépe je idedlny uhol od 30° do 40°.

Pre HG12099A:

1. Opatrne vyklopte solérny panel | 1| smerom hore.

2. Z reflektora [3] odstraite montéznu dosku [6] tak, Ze uvolnite
skrutky krytu gulového kibu [7] (obr. B).

3. Pouzite otvory montéznej dosky [6] uréené pre skrutky [8] a
oznacte otvor na vftanie.

4. Teraz vyvitajte montdzne otvory (& 8 mm, pribl. 40 mm hlboké).
Pred vftanim montéZnych otvorov sa ubezpecte, Ze sa v oblast,
kde chcete vftaf, nenachddzaji Ziadne plynové, vodovodné
alebo elektrické vedenia, ktoré by ste mohli pri vitani zasiahnuf
alebo poskodit.

5. Do montdznych otvorov vlozte hmozdinky | 5 | (obr. B).
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6. Upevnite montdznu dosku [ 6] pomocou dodanych skrutiek
(obr. B).

7. Solarny panel | 1| nasmerujte k slne¢nému Ziareniu.

8. Reflektor [3] umiestnite smerom k montaznej doske [6]. Gulovy
klb montéznej dosky vlozte spravne do otvoru [9] reflektora.
Nésledne zatvorte kryt gulového kibu [ 7] otd&anim skrutiek v smere
hodinovych rucigiek (obr. B).

9. Vypina& ON/OFF | 2 | na reflektore | 3 | nastavte do polohy ,ON”
(obr. A).

10. Ak je dostatok slne¢ného Ziarenia, akumuldtory [11] sa
teraz nabijajd.

11. V&3 produkt je teraz pripraveny na pouZitie.

Pre HG12099B:

1. Z reflektora [3] odstréiite montéznu dosku [6] tak, Ze uvolnite
skrutky krytu gulového kibu [7] (obr. B).

2. Pouzite otvory monténej dosky [6] uréené pre skrutky [8] a
oznacte otvor na vitanie.

3. Teraz vyvitajte montdzne otvory (& 8 mm, pribl. 40 mm hlboké).
Pred vftanim montaznych otvorov sa ubezpedte, Ze sa v oblasti,
kde chcete vftat, nenachddzaji Ziadne plynové, vodovodné
alebo elekirické vedenia, ktoré by ste mohli pri vtani zasiahnuf
alebo poskodit.

4. Do montdznych otvorov vlozte hmozdinky | 5 | (obr. B).

5. Upevnite montéznu dosku [6] pomocou dodanych skrutiek
(obr. B).

6. Reflektor[3] umiestnite smerom k montéznej doske [6]. Gulovy
klb montéznej dosky vlozte spravne do otvoru [9] reflektora.
Ndsledne zatvorte kryt gulového kibu [ 7] oté&anim skrutiek v smere
hodinovych rugiciek (obr. B).
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10.
11

12

16.

17.

Teraz pouzite otvory v montdznom drziaku [15] uréené pre

skrutky |17] na ozna&enie montdznych otvorov (& 8 mm, pribl.

40 mm hlboké).

Dbaijte na to, aby ste mohli reflektor | 3 | pomocou spojovacieho
kébla [18] prepojit so solérnym panelom [1].

Teraz navftajte montézne otvory. Pred vitanim montéznych otvorov
sa ubezpedte, Ze sa v oblasti, kde chcete vitaf, nenachadzaio
Ziadne plynové, vodovodné alebo elekirické vedenia, ktoré by ste
mohli pri vftani zasiahnuf alebo poskodif.

Do montéznych otvorov vlozte hmozdinky [16] (obr. C).

Pomocou skrutiek [17] upevnite montézny drziak [15].

. Solérny panel [ 1] umiestnite do montazneho drziaka [15] (obr. C).
13.
14.
15.

Solérny panel [ 1] nasmerujte k slhe&nému Ziareniu.

Zéstreku |19] zasufite do zdierky [20] (obr. D).

Vypina& ON/OFF | 2| na reflektore | 3 | nastavte do polohy ,ON"
(obr. A).

Ak je dostatok slne¢ného Ziarenia, akumuldtory [11] sa

teraz nabijajd.

Va3 produkt je teraz pripraveny na pouZitie.

® Uvedenie do prevadzky

[m]

80

Senzor |4 | sa aktivuje pri osvetleni pribl. <100 Luxov.

Reflektor [ 3 | sa v tme automaticky zapne, akondhle senzor
zaregistruje pohyb.

Po 30 sekundéch sa svetlo automaticky vypne, ked' sa nezisti
Ziadny pohyb.

Ak bude po vypnuti zaznamenany pohyb, svetlo sa automaticky
opéf zapne na pribl. 30 sekind.

Pre vypnutie reflektora | 3 | musi byt vypina& ON/OFF
nastaveny do polohy ,OFF”. Nabijatelné akumuldtory [11] sa

uZ nenabijajo.
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® Pouzivanie v zime

[ Kedze v zime svieti menej sinka, nabijanie akumulétorov [11] sa
spomaluje, a tym klesd aj vykonnost produktu. Skontrolujte preto, &
solérny panel | 1 | zostdva napriek nizkemu sinku cely defi bez tiefa.
Odstranite pripadny lad alebo sneh.

® Cistenie a starostlivost

Nepouzivaijte rozptstadld, benzin atd’, pretoze v opaénom pripade
sa poskodi Ziarovka.

[ Pravidelne kontrolujte, &i je senzor|4 | a solarny panel | 1] &isty.
Odstranite vietky nedistoty, aby sa zabezpeéila bezchybnd
funk&nost produktu.

Produkt po&as zimy udrZiavaijte najmd bez snehu a ladu.

Vypina& ON/OFF | 2 | na reflektore | 3 | nastavte do polohy ,OFF”.
Odpoite zdstreku [19] zo zdierky [20] (len HG12099B).

Vycistite svetlo suchou handrou, ktord nepusta vldkna.

Znova zapoijte zéstreku [19] do zdierky [20] (len HG120998B).
Vypina& ON/OFF | 2 | na reflektore | 3 | nastavte do polohy ,ON”.

O

Ok wN =

@ Likvidacia
Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdat na
miestnych recyklaénych zbernych miestach.

N Vsimaite si prosim oznacenie obalovych materidlov pre
L) triedenie odpady, si oznadené skratkami (a) a &islami (b) s

a nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier a
kartén/80-98: Spojené latky.
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Vyrobok:

5% O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku sa mézete
ﬁ" informovat na Vadej obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosliZil, v zéujme ochrany Zivotného prostredia
K ho neodhod'te do domového odpadu, ale odovzdaijte na
odbornd likvidaciu. Informdcie o zbernych miestach a ich
otvdracich hodindch ziskate na Vasej prisluinej spréve.

Defekiné alebo pouzité batérie/akumuldtorové batérie sa musia
recyklovaf. Batérie/akumuldtorové batérie a/alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych zbernych stredisk.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorovych
batérii ni¢i Zivotné prostredie!

Batérie/akumuldatorové batérie sa nesmy likvidovat spolu s domovym
odpadom. Mézu obsahovat jedovaté fazké kovy a je potrebné
zaobchddzat s nimi ako s nebezpednym odpadom. Chemické znacky
fazkych kovov st nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo.
Opotrebované batérie/akumulétorové batérie preto odovzdaijte v
komunélnej zberni.

® Zaruka

Produkt bol vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim bol dékladne otestovany. V pripade materidlovych alebo
vyrobnych chyb mate voé&i predajcovi produktu zakonné préva.
Zéruka, ktorg uvddzame niz3ie, Ziadnym spésobom neobmedzuje vase
zdkonné prava.
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Zéruka na tento produkt plati 3 od roky od détumu ndkupu. Zaruéné
doba zagina plyndt od détumu ndkupu. Origindlny doklad o ndkupe si
uschovaijte na bezpecnom mieste, pretoze tento dokument je potrebny
ako dékaz nékupu.

Akékolvek poskodenia alebo nedostatky, ktoré si na produkte uz v éase
ndkupu, musite nahlésit neodkladne po vybaleni produktu.

Ak bude maf produkt do 3 rokov od dé&tumu ndkupu nejakt materidlovi
alebo vyrobnd chybu, bezplatne vam ho, podla svojho uvéZenia,
opravime alebo vymenime. Z&ruénd doba sa po vybaveni reklamécie
nepred|Zuje. Plati to aj pre ndhradné a opravené casti.

Tato zdruka zanikd, ak bol produkt poskodeny, neodborne pouZivany
alebo bola neodborne vykonand udrzba.

Zaruka pokryva materidlové a vyrobné chyby. Tato zaruka sa
nevzfahuje na tie Easti produktu, ktoré podliehajé normdlnemu
opotrebovaniu, ¢iZze si povaZzované za spotrebné diely (napr. batérie,
hadice, z&sobniky na farby), ani na podkodenie krehkych &asti, ako
napr. spinacov alebo &asti zo skla.

Pri tomto vyrobku sa zaruénd doba vzfahuje aj na

akumulatorové batérie.

@ Postup v pripade poskodenia v zaruke

Pre zaru&enie rychleho spracovania Va3ej poziadavky dodrzte prosim
nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad a é&islo vyrobku
(IAN 465720_2404) ako dékaz o kipe.
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Cislo vyrobku ndjdete na typovom 3titku, gravire, na prednej strane
Vasho ndvodu (dole vlavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo
spodnej strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedostatky, najskér
telefonicky alebo e-mailom kontaktujte ndsledne uvedené
servisné oddelenie.

Produkt oznaceny ako defektny potom mézete s prilozenym dokladom
o kipe (pokladni&ny listok) a uvedenim, v &om spociva nedostatok

a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslat na Vam ozndmend adresu
servisného pracoviska.

@® Servis

&K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

Cce IP44
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Liste der verwendeten Piktogramme/
Symbole

T == Cleichstrom/-spannung

c € Das CE-Zeichen bestdtigt Konformit&t mit den fir das
Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

I I Spritzwasserfest

1P44

[ Sicherheitshinweise

[] Handlungsanweisungen

LED-SOLARSTRAHLER

® Kurzanleitung

Bei diesem Dokument handelt es sich um eine verkiirzte
Druckausgabe der vollsténdigen Bedienungsanleitung. Durch

das Scannen des QR-Codes gelangen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und kdnnen durch die
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 465720_2404 die vollstdndige
Bedienungsanleitung einsehen und herunterladen.

Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Bewahren Sie die Kurzanleitung gut auf und héndigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.
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@ BestimmungsgemadBer Gebrauch

Uberpriifen Sie sofort nach dem Auspacken, ob alle Teile vollsténdig

Das Produkt ist zur Beleuchtung von AuBBenbereichen ohne
Stromanschluss vorgesehen.

Das Produkt ist zur Nutzung in Privathaushalten vorgesehen und

nicht fir gewerbliche Zwecke oder andere Anwendungen geeignet.

Das Produkt ist nicht zur normalen Raumbeleuchtung im
Haushalt geeignet.

Lieferumfang

sind und das Produkt in ordnungsgeméfem Zustand ist.

S NN NN — — —

[o]leo[N]o o]~ Jel]-] ®

LED-Solarstrahler, Modell HG12099A oder HG 120998
Montagehalterung (fir Solar-Paneel) (nur HG12099B)
Solar-Paneel (nur HG12099B)

Dibel (Montageplatte)

Schrauben (Montageplatte)

Dibel (Montagehalterung) (nur HG120998B)
Schrauben (Montagehalterung) (nur HG120998B)
Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise

Teilebeschreibung
Solar-Paneel
ON-/OFF-Schalter (ein/aus)
Strahler

Sensor

Dibel (Montageplatte)
Montageplatte
Kugelgelenk-Abdeckung
Schraube (Montageplatte)
Offnung
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NEENNERENEEE

Vordere Abdeckung

Dichtungsring

Akkus

Akkufach

Befestigungsschraube (vordere Abdeckung)
Silikon-Verschlusskappe

Montagehalterung (nur HG12099B)

Dibel (fir die Montagehalterung) (nur HG12099B)
Schraube (fiir die Montagehalterung) (nur HG12099B)
Verbindungskabel (nur HG12099B)

Stecker (nur HG120998B)

Buchse (nur HG12099B)

@® Technische Daten

Modell-Nr.: HG12099A oder HG12099B
Leistung: 1,06 W
Betriebsspannung: 3,6V=—=—=
Akkus: 3x Ni-MH AA, 900 mAh,1,2V —=
IP-Schutzart: IP44 (spritzwasserfest)
Bewegungssensor:
- Reichweite: ca.5-8m
- Erkennungswinkel: ca. 90°
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A Allgemeine Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER BENUTZUNG DES PRODUKTES

MIT ALLEN BEDIEN- UND SICHERHEITSHINWEISEN VERTRAUT!
WENN SIE DIESES PRODUKT AN ANDERE WEITERGEBEN, GEBEN
SIE AUCH ALLE DOKUMENTE WEITER!

B Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrénkten kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit Mangel an Erfahrung und Kenntnissen
verwendet werden, wenn sie von einer Person beaufsichtigt werden
oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produktes erhalten
haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder
dirfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und Wartung
dirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefihrt werden.

B lassen Sie Kinder niemals mit dem Verpackungsmaterial
unbeaufsichtigt. Das Verpackungsmaterial stellt eine
Erstickungsgefahr dar. Kinder unterschétzen die damit verbundenen
Gefahren haufig.

B Halten Sie Kinder aus dem Arbeitsbereich fern. Es sind viele
Schrauben und andere Kleinteile im Lieferumfang enthalten.

Diese kénnen verschluckt oder eingeatmet und so zu einer
Lebensgefahr werden.

B Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Beschddigungen
feststellen!

B Die LEDs sind nicht austauschbar.

B Wenn die LEDs am Ende ihrer Nutzungsdauer nicht mehr
funktionieren, muss das gesamte Produkt ausgetauscht werden.

B Schauen Sie nicht direkt in die Lichtquelle (Glihlampe, LED usw.).
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B Betrachten Sie die LED nicht mit einem optischen Instrument (z. B.
durch eine Lupe).

H Die flexible Anschlussleitung dieser Leuchte kann nicht ersetzt
werden. Falls die Leitung beschadigt ist, muss diese Leuchte
verschrottet werden (nur HG12099B).

B Um das Risiko einer Strangulation zu verringern, muss die an
dieses Produkt angeschlossene flexible Anschlussleitung effektiv
an der Wand befestigt werden, wenn sich die Anschlussleitung in

Reichweite des Arms befindet (nur HG12099B).

A Sicherheitshinweise fiir Batterien/Akkus

/\ LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus auBBer Reichweite
von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen
Arzt aufl

B Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von
Weichgewebe und Tod fishren. Schwere Verbrennungen kénnen
innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten.

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare
& Batterien niemals wieder auf. SchlieBen Sie Batterien/Akkus

nicht kurz und/oder 6ffnen Sie diese nicht. Uberhitzung,

Brandgefahr oder Platzen kénnen die Folge sein.

B Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
B Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus

B Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die
auf Batterien/Akkus einwirken kénnen, z. B. auf Heizkérpern/
direkte Sonneneinstrahlung.
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B Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den
Kontakt von Haut, Augen und Schleimhéuten mit den Chemikalien!
Spiilen Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und
suchen Sie einen Arzt aufl

ey SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder
(\\ /‘ beschadigte Batterien/Akkus kénnen bei Berihrung mit der
- Haut Verdtzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem
Fall geeignete Schutzhandschuhe.

B Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus entfernen Sie diese
sofort aus dem Produkt, um Besch&digungen zu vermeiden.

B Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen Typs. Mischen Sie
nicht alte Batterien/Akkus mit neuen!

B Entfernen Sie Batterien/Akkus, wenn das Produkt léingere Zeit nicht
verwendet wird.

Risiko der Beschéddigung des Produkts

B Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen Batterietyp/
Akkutyp!

B Setzen Sie Batterien/Akkus gemdf der Polaritéitskennzeichnung (+)
und (-) an Batterie/Akku und des Produkts ein.

B Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im Batteriefach vor
dem Einlegen!

B Enffernen Sie erschdpfte Batterien/Akkus umgehend aus dem
Produkt.

® Vor der Verwendung

Hinweis: Enffernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial vom
Produkt.
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@® Akkus aufladen

Hinweise:

O

Die Akkus [11]im Inneren des Produktes sind bei der Lieferung
vollstéindig geladen. Allerdings k&nnen sie wahrend des Transports
vom Hersteller zum Héndler an Akkukapazitét verloren haben.
Laden Sie die Akkus daher vor der Verwendung auf. Im Sommer

ist fir die erstmalige Ladung zumindest 1 Tag bei konstantem
Sonnenlicht erforderlich.

Bei konstantem Sonnenlicht (abhéngig von der Jahreszeit) sollte der
Ladevorgang der leeren Akkus [11] 2 bis 10 Tage davern.

Der integrierte Laderegler des Produktes verhindert eine

Uberladung der Akkus [11].

Stellen Sie den ON-/OFF-Schalter | 2 | auf die Position ,ON".
Ersetzen Sie die Akkus [11], wenn sich die Lichtabgabe nach dem
Ladevorgang nicht verbessert (Abb. C: HG12099A oder Abb. E:
HG12099B).

@® Akkus entnehmen/einsetzen
Hinweise:

O
O

O

Die Akkus [11] sind bereits eingesetzt.

Verwenden Sie ausschlieBlich Akkus [11] des angegebenen Typs
(siehe ,Technische Daten”).

Benotigtes Werkzeug: Kleiner Schlitzschraubendreher (zur

Entnahme der Silikon-Verschlusskappen [14))

Akkus entnehmen

1.

Stellen Sie den ON-/OFF-Schalter | 2 | am Strahler | 3 | auf die
Position ,OFF”.

Entnehmen Sie die vordere Abdeckung an der Riickseite des
Strahlers | 3 | (Abb. C: HG12099A oder Abb. E: HG12099B):
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- Entnehmen Sie die Silikon-Verschlusskappen [14].
- Lésen Sie die Befestigungsschrauben 13| entgegen dem
Uhrzeigersinn.

3. Entnehmen Sie die alten Akkus [11].

Neue Akkus einsetzen

Hinweis: Bevor Sie das Akkufach [12] schlieBen: Stellen Sie sicher,
dass der Dichtungsring |10q richtig befestigt ist. Andernfalls kann der
IP-Schutz nicht gewdhrleistet werden.
1. Setzen Sie die neuen Akkus 11| mit der korrekten Polaritét ein. Die
Polaritét ist im Akkufach |12| angegeben.
2. SchlieBen Sie das Akkufach |12| mit der vorderen Abdeckung [10}
- Befestigen Sie die vordere Abdeckung [10], indem Sie die
Befestigungsschrauben (13| im Uhrzeigersinn drehen.
- Setzen Sie die Silikon-Verschlusskappen [14] wieder ein.

® Montage

Hinweise:

O Die im Lieferumfang enthaltenen Montagematerialien sind fir
normale Wénde aus Beton oder Mauerwerk geeignet. Fir andere
Wandbaustoffe sind eventuell andere Befestigungsmaterialien
erforderlich. Holen Sie bei Bedarf den Rat eines Spezialisten ein.

[ Bendtigtes Werkzeug: Elekirische Bohrmaschine

/\ ACHTUNG! Verletzungsrisiko! Lesen Sie die
Bedienungsanleitung Ihrer Bohrmaschine.

/A\ ACHTUNG! Achten Sie darauf, dass Sie keine elekirischen Kabel
in der Wand oder Decke beschédigen.

[ Achten Sie bei der Wahl der Montageposition auf Folgendes:
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— Achten Sie darauf, dass der Strahler | 3 | den gewiinschten
Bereich ausleuchtet. Sie kdnnen den Strahler in die gewiinschte
Position schwenken.

— Achten Sie darauf, dass der Sensor |4 | den gewiinschten Bereich
abdeckt. Der Sensor hat eine maximale Abdeckungs-Reichweite
von ca. 5 bis 8 m, mit einem Abdeckungs-Winkel von etwa 90°
(abhéngig von der Montagehsdhe - eine Hdhe von 1,8 bis 2,5 m
ist ideal) (Abb. D: HG12099A oder Abb. F: HG12099B).

— Achten Sie darauf, dass der Sensor | 4 | bei Nacht nicht
von StrafBenbeleuchtungen erhellt wird. Dies kann seine
Funktion beeintréchtigen.

— Achten Sie darauf, dass das Solar-Paneel | 1 | an einer Position mit
direktem Sonnenlicht montiert ist.

— Installieren Sie das Solar-Paneel | 1| nicht an Orten, an denen
starke Temperaturschwankungen auftreten, z. B. aufgrund
von Heizgerdten.

— Installieren Sie das Solar-Paneel | 1 | fernab von unnatiirlichen
Lichtquellen und nach Siden ausgerichtet.

— Achten Sie darauf, dass das Verbindungskabel [18] des Solar-
Paneels | 1 | den Strahler| 3 | erreichen kann. Der maximale
Abstand zwischen Solar-Paneel und Strahler betréigt ca. 2,5 m
(nur HG120998).

[ Achten Sie bei der Wahl der Montageposition fir das

Solar-Paneel | 1 | auf Folgendes:

— Das Solar-Paneel | 1 | muss dem Sonnenlicht so direkt wie méglich
ausgesetzt sein. Selbst ein Teilschatten auf dem Solar-Paneel
wéhrend des Tages kann sich erheblich auf den Ladevorgang
auswirken.
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— Vorwiegende Richtung: Optimal ist eine Ausrichtung nach
Suden. Eine Ausrichtung mit leichten Abweichungen nach Westen
ist gegeniiber einer Ausrichtung mit leichter Abweichung nach
Osten vorzuziehen.

— Horizontale Ausrichtung: Die horizontale Ausrichtung
des Solar-Paneels | 1 | héngt von der geografischen Breite des
Montagestandortes ab. In Mitteleuropa ist ein Winkel von 30°
bis 40° ideal.

Fir HG12099A:

1.
2.

i

Klappen Sie das Solar-Paneel | 1 | vorsichtig nach oben.

Entfernen Sie die Montageplatte [6] vom Strahler [3] indem Sie die
Schrauben der Kugelgelenk-Abdeckung | 7 | 16sen (Abb. B).
Verwenden Sie die Lécher in der Montageplatte [6], die fir die
Schrauben | 8 | vorgesehen sind, um die Bohrldcher zu markieren.
Bohren Sie nun die Befestigungslécher (& 8 mm, ca. 40 mm tief).
Achten Sie vor dem Bohren der Befestigungslécher darauf, dass
sich in dem Bereich, in dem Sie bohren werden, keine Gas-, Wasser-
oder Elektroleitungen befinden, die angebohrt oder beschadigt
werden kénnten.

Setzen Sie die Dibel | 5 |in die Bohrlécher ein (Abb. B).

Befestigen Sie die Montageplatte [6] mit den im Lieferumfang
enthaltenen Schrauben | 8 | (Abb. B).

Richten Sie das Solar-Paneel | 1 | zum Sonnenlicht aus.

Positionieren Sie nun den Strahler | 3 | in Richtung der
Montageplatte [6]. Setzen Sie das Kugelgelenk der Montageplatte
korrekt in die Offnung [9] des Strahlers ein. SchlieBen Sie
anschlieBend die Kugelgelenk-Abdeckung [ 7], indem Sie die
Schrauben im Uhrzeigersinn drehen (Abb. B).

Stellen Sie den ON-/OFF-Schalter |2 | am Strahler | 3 |in die
Position ,ON" (Abb. A).
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10. Die Akkus [11] werden nun geladen, wenn es ausreichend

Sonneneinstrahlung gibt.

11. Ihr Produkt ist nun einsatzbereit.

Fir HG12099B:

1.

Entfernen Sie die Montageplatte [6] vom Strahler [3] indem Sie die
Schrauben der Kugelgelenk-Abdeckung | 7 | 16sen (Abb. B).
Verwenden Sie die Lécher in der Montageplatte [6], die fir die
Schrauben | 8 | vorgesehen sind, um die Bohrldcher zu markieren.
Bohren Sie nun die Befestigungsldcher (& 8 mm, ca. 40 mm tief).
Achten Sie vor dem Bohren der Befestigungslécher darauf, dass
sich in dem Bereich, in dem Sie bohren werden, keine Gas-, Wasser-
oder Elektroleitungen befinden, die angebohrt oder beschadigt
werden kénnten.

Setzen Sie die Diibel | 5 | in die Bohrldcher ein (Abb. B).

Befestigen Sie die Montageplatte [6] mit den im Lieferumfang
enthaltenen Schrauben | 8 | (Abb. B).

Positionieren Sie nun den Strahler | 3 | in Richtung der
Montageplatte [6]. Setzen Sie das Kugelgelenk der Montageplatte
korrekt in der Offnung [9] des Strahlers ein. SchlieBen Sie
anschlieBend die Kugelgelenk-Abdeckung [ 7], indem Sie die
Schrauben im Uhrzeigersinn drehen (Abb. B).

Verwenden Sie nun die Lécher in der Montagehalterung [15], die

fir die Schrauben 17| vorgesehen sind, um die Bohrlécher zu
markieren (@ 8 mm, ca. 40 mm tief).

Achten Sie darauf, dass Sie den Strahler | 3 | iber das
Verbindungskabel |18] mit dem Solar-Paneel | 1 | verbinden kénnen.
Bohren Sie nun die Befestigungsldcher. Achten Sie vor dem Bohren
der Befestigungslécher darauf, dass sich in dem Bereich, in dem Sie
bohren werden, keine Gas-, Wasser- oder Elekiroleitungen befinden,
die angebohrt oder beschadigt werden kénnten.
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10.
11
12.

13.
14.
15.

O

Setzen Sie die Diibel |16]in die Bohrlécher ein (Abb. C).
Befestigen Sie die Montagehalterung [15] mit den Schrauben [17].
Positionieren Sie das Solar-Paneel [1]in der Montagehalterung
(Abb. C).

Richten Sie das Solar-Paneel | 1 | zum Sonnenlicht aus.

Stecken Sie den Stecker [19]in die Buchse [20] (Abb. D).

Stellen Sie den ON-/OFF-Schalter | 2 | des Strahlers | 3 | auf die
Position ,ON" (Abb. A).

. Die Akkus [11] werden nun geladen, wenn es ausreichend

Sonneneinstrahlung gibt.
Ihr Produkt ist nun einsatzbereit.

Inbetriebnahme

Der Sensor |4 | wird bei einer Beleuchtung von ca. <100 Lux
aktiviert.

Der Strahler | 3 | schaltet sich bei Dunkelheit automatisch ein, sobald
der Sensor |4 | eine Bewegung erkennt.

Das Licht schaltet sich nach 30 Sekunden automatisch wieder aus,

wenn keine Bewegung mehr erkannt wird.

Wenn nach dem Ausschalten eine Bewegung erkannt wird, schaltet
sich das Licht erneut automatisch fir ca. 30 Sekunden ein.

Um den Strahler | 3 | auszuschalten, muss der ON-/OFF-Schalter
in die Position ,OFF" eingestellt werden. Die wiederaufladbaren
Batterien [11] werden nicht mehr geladen.

Verwendung im Winter

Aufgrund der geringen Sonneneinstrahlung im Winter kann sich
die Aufladung der Akkus [11] verringern und damit auch die
Leistungsfahigkeit des Produkts. Prisfen Sie deshalb, ob das Solar-
Paneel [ 1] trotz der tief stehenden Sonne den ganzen Tag iber
schattenfrei bleibt. Entfernen Sie ggf. Eis oder Schnee.
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@ Reinigung und Pflege

O

Verwenden Sie keine Lsungsmittel, Benzin usw. Anderenfalls wird
das Leuchtmittel beschédigt.

Uberprifen Sie den Sensor |4 | und das Solar-Paneel
regelmé&Big auf Verunreinigungen. Entfernen Sie vorhandene
Verunreinigungen, um eine einwandfreie Funkfion des Produktes
zu gewdhrleisten.

Halten Sie das Produkt insbesondere wéhrend des Winters frei von
Schnee und Eis.

Stellen Sie den ON-/OFF-Schalter | 2 | des Strahlers |3 | in die
Position ,OFF”.

Lésen Sie die Verbindung zwischen dem Stecker [19] und der
Buchse |20 (nur HG12099B).

Reinigen Sie die Leuchte mit einem trockenen, fusselfreien Tuch.
Verbinden Sie den Stecker |19] wieder mit der Buchse [20] (nur
HG12099B).

Stellen Sie den ON-/OFF-Schalter | 2 | des Strahlers | 3 |in die
Position ,ON".

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie
Uber die &rilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien
b
a

C

) bei der Abfallirennung, diese sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.
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Produkit:

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

=

Werfen Sie |hr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse
des Umweltschutzes nicht in den Hausmiill, sondern fihren Sie
es einer fachgerechten Entsorgung zu. Uber Sammelstellen
und deren Offnungszeiten kénnen Sie sich bei lhrer
zusténdigen Verwaltung informieren.

=

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus missen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt Gber die
angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Umweltschaden durch falsche Entsorgung der
Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dirfen nicht iber den Hausmiill entsorgt werden.
Sie kénnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der
Sondermiillbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben
Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei einer kommunalen
Sammelstelle ab.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt und
vor der Auslieferung sorgféltig geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgefilhrte Garantie eingeschrénkt.
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Die Garantie fiir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre ab Kaufdatum.

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, miissen unverziglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es - nach unserer

Wahl - kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verldngert sich durch einen statfgegebenen Gewdhrleistungsanspruch
nicht. Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt besch&digt oder
unsachgemdf verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleif3
unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien,
Schléuche, Farbpatronen), noch auf Schéden an zerbrechlichen Teilen,
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Bei diesem Produkt gilt die Garantiezeit auch fir die Akkus.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anspruchs zu gewdhrleisten,
beachten Sie die folgenden Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die Artikelnummer
(IAN 465720_2404) als Nachweis fir den Kauf bereit.
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Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild, einer Gravur auf
dem Produkt, der Startseite der Bedienungsanleitung (unten links) oder
als Aufkleber auf der Rick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, wenden
Sie sich zundichst telefonisch oder per E-Mail an die unten
aufgefihrte Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde, kdnnen Sie es kostenlos
an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie
sicher, dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie eine kurze,
schriftliche Beschreibung beilegen, in der die Einzelheiten des Defekts
und der Zeitpunkt des Auftretens dargelegt sind.

® Service

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

ce IP44
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